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En el nuevo ano israelita que se inlcia hoy, 
me es grato hacer llegar a los miembros de la 
colonia judia en Bolivia las expresiones de mi cordial 
simpatia, formulando mis votos porque los anhelos 
de paz y prosp^eridad que alienta esa colectividad, 
encuentren en el pais su justa y plena realizacion. 

La Paz, Septiembre de 1958. 
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HERNAN SLLES ZUAZO 

PRESIDENTE CONSTITUCIONAE DE LA REPUBLICA 


! El pueblo judio celebra ctra 
vez el dia de "Ano Nuevo". Se- 
gün el antiguo colendario judio, 
este oho serd 5719. Como en la 
Religion judia estdn fuertemente 
i*nidos ].C 3 aspectes religiöses con 
los nadcnoles judios no solo ce- 
lebran un <mo nuevo en este mis- 
tnc dia, tambien es un dia de 
pufibcocidn, del Tribunal de Dies 
' en el cual el Todopederoso de- 
cide el destino de cada uno en 
i el ano venidero. 


i'ilr ★ ☆ ★ ☆ 


Leshana 

V . ' 

Towa 

Tikothewu! 


\ . 


^ ^ ^ ^ ^ ^ 


En este dia, los Judios de Eo- 
livia rezan per la Poz y la Tran- 
cjuilidad, por el fortoleciiniento 
de sus comunidades en este no¬ 
ble pais y al mismo tiempo su 
Oracidn centiene el anhelo de 
Paz Y Progreso pora esta bella 
tierra boliviona, pora su Gobier- 
no y SU Pueblo. 


☆ ^ [j^ U [p) ^ * * * ,^ ^ * ^, 

dcl senor EmbRjädor de IserbI Rnt6 cl Gobicrno de BoIivkr^ Excino. Tuvis Arsizir 

A TODOS LOS JUDIOS EN BOLIVIA 


En visperas de este Roshhashana, en el Ano Diez de la Libertad 
^ Sion, mando el isaJudo y la bendidön de Medinat Israefl a todas las 
Comunidadias Judi'as en BoUvia y les deseo un Feliz Ano Nuevo: 

LESHANA TOWA TIKOTHEWU! TIZKU LESHANIM RABOT! 

Las suntuosas celebraciones dei Decimo Aniversario de Israel en 
Sion y en-la Goto, sobre el lelön de los graves acontecim »entos de este 
ano, ha demostrado otra vez al mundo el valor y la Importancia de 
IsraeL Los logros de la joven-vieja Medina, tespirituales, culturales, cien- 
b'ficos, sociales, economicos y militares han manifestado de nuevo, que 
Sion, gozo de la tierra, es un baluarta de Independencia y Libertad para 
«1 mundo democrätico. Y asi se cuniple en nuestros dias la profecia de 
Isaias que hace mile s de anos pr*adijo: 

‘'Y acontecerä en lo poslrero de los tiempool, que sera confir- 
mado el monte de la casa dal Serwr por cabeza de los montes 
y sera ensalzado sobre los coUados, y correrän a el todas las 
gentes’’. 

.T'Y muchos pueblos, y dirän: Venid, y subamos al 

monte del Senor. y a la casa d'd Die» de Jacob;; v nos ensenari 
w SOS camnos’ y caminaremos por sus sendas. R>rque de Sion 
saldra la ley, y de Jerualem la paiabra del 


La cwriente ininterrumpida este aho de peregrinaje a Israel de 
mil^ y miles de Judios de todos los rincones dtel mundo ha confir- 
mado otra vez el Amor de Israel y la soüdaridad del pueblo judio donde 
quiera con el pueblo que mora en Sion. La eternidad de Israel no faöarä! 

bl camino es largo todavia; se quedaron tremendas tareas por cum- 
plir hasta que Ueguemos a to Redencion Completa, al Bibutz Gahiyot v 
a la Paz len Israel y en el mundo. Un mar de odio nos rodea: Edom v 
AmaJec se jimtaron y complotan contra nosotros. Pero, no descansa v no 
dormva d Guardian de la^el. y ^ 

JIZKU VEIMTZU! Sed fuertes y valientes! Sed fuertes y tortalez- 
los Guardianies que custodian la Braza Salvada del Gran Fuego que 
nacen norecer la desoleacion, que abren caminos en el desierto a fin de 
que pasen ^os los redimidos. Ensenioi a vuestros hijos el bueno. dfe 
ser buenos. Ensehenles el hebreo. Eduquenles en ei espintu de IsraeL que 
s^n judios ejemplares di;gnos d»cl Le^ado de Israel. L asi seremos U 
Esclavitud y la Primera de la Redendön. JIZKU 
VEIMTZU! Sed fuertes y valientt^s! ** 


T. ARAZI, 
Embajador de Israel. 


LEO BAECK 
IHSTITUTI 
»EW YORK 
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CIRCULO ISRAELITA DE LA PAZ 

DESEA A SUS ?OCIOS Y TODO EL YISHUV DE BOLIVIA MUCHA 
FELICIDAD, PROSPERIDAD Y PAZ PARA LA MEDINATH ISRAEL. 
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COMUNIDAD ISRAELITA 
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FELICITA CORDIALMENTE A LA COLECTIVIDAD JUDIA DE BOLIVIA 
Y A SUS CORRELIGIONARI OS EN TODO EL MUNDO. 


FEDERACION 

DE 






UN!DA 


BOLIVIA 


Centro La Paz 

ENVIA SUS MAS CORDIALES FELICITACIONES DEL ANO NUEVO AL 
YISHUV DE BOLIVIA Y A TODOS LOS .TUDIOS DEL MUNDO ENTERO. 

FlDERÄä'ÖN~W!ZÖ™ 

Centro La Paz 

PRESENTA SUS MAS CALUROSAS FELICITACIONES CON MOTIVO* DE ANO NUEVO JUDIO 
A TODOS LOS HERMANOS Y HERMANAS EN TODAS PARTES DEL MUNDO, ESPECIALMEN- 

TE AL PUEBLO DE ISRAEL. 




POALE ZION HIDACHDUTH 

DESEA EXPRESAR A SUS SOCIOS Y AMIGOS SUS MAS FERVOROSOS 

VOTOS PARA UN FELIZ ANO NUEVO. 


1 

■ 




SIONISTAS GENERALES 

Centro Bolivia 

CON MOTIVO DEL ANO NUEVO ISRAELITA ENVIAMOS SALUDOS Y DESEOS CORDIALES 
AL JISHUV BOLIVIANO Y TAMBIEN A NUESTRO QUERIDO PAIS ISRAEL 


ini 


i C. D. I. MACABI DE LA PAZ 

■ ^ 

■ CON MOTIVO DE NUESTRAS FIESTAS DESEAMOS AL YISHUV DE BOLIVIA 

■ UN FELIZ Y PROSPERO ANO NUEVO! 
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“DAS ECHO“ 


Pögina Tree 


EINE ROSCH HASCHANAH - BETRACHTUNG: 
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J. Xlc \^ai 


Wieder einmal feieret jiddische 
Welt Rosh Hasanah, das Neujahrsfest, 
und wieder wird difeses tmditions!* 
j^emaes begatte nwerden, 

Tradition ist ein schoenes und 
stofzes Wort, ein Wort, welch<^ 
heiligen und tiefen Inhalt beherbergt; 
aber wir erleben es, dass auch die^ 
Wort immer mehr von seiner urspnien- 
güchen Bedeutung verKert, ein hohles 
Wortgepraege wird, sich zur Phraese 
prostituiert. 

Tradition bedeutet in unserem 
Sinnfe die muetidliche UeberKeferung 
refigioeser Lehren und kultischen Gute. 
Diese Weitergabe von weltlichem 
und religioesem Wissen, von Glaubens- 
ethik und Sozialbewusst^ns, war 
Jahrtausende Fundament jueifischer 
Kraft und Unueberwindlichkeit. Die 
familiaere Zelle des Judentums war 
stets Pflegestaette juedischer Historie, 
%var KraftqueHe einer Kette unueber- 
sehbarer Generationen, wegwefsend 
hier das Heut und hier das Aiorgen. 

Tradition — dieses Wort wird auch 
heute bei u^ haeufig gesprochen, 
aber “Tradition*' im juedisch-klassi- 
sehen Sinne verwelkt in unserm Kreis 
zußfehends. Diese herrliche Bluete, mit 
der v<rfkserhaltenden Frucht, wird 
durch einen Geisteswind bedroht, den 
wir erkennen mucssen. 

Das jueÄsche Haus in der Dias¬ 
pora ist nicht mehr das, wie wir 
Aetteen es in unserer Jugend erleben 
^rften. Heute ist cGie juedische Tra- 
rauon zu ^ einer Fwm geworden, an 
c^man sich gelegentlich erinnert, die 
a*^un^u»ellt bleibt, von dem guten 
Atem echter Froemmigkeit. Man kennt 
d« F^te, man feiert <Se Feste, ohnte 
dabtt «jner^h festKch geruestet zu sein. 

Die Weitergabe juedisefaen Bewusst¬ 


seins im Elternhaus wird immer gehen, sondern es mu'essen Formen 
geringer, ln den USA erfahrtm fast i gefunden werden, die tatsaechlich 
80 % der Jugend keine ernsthafte geeignet sind, unsere Jugend v<^ mit 
famiHaler - religioese Betreuung. So juedischem G‘ehalt auszufuellen. 
aehnlich liegt es ueberall, und so auch Die Wege hierzu sind manigfache. 
bei unserer kleinen Gemeinschaft in 1 Strikte Einhaltung dtes TraditioneUen 
Bolivien. im juedischen Haus (der Freitagabend, 

Die Jugend, Stolz und Hoffnung Beg»ehung der juedisch<^ Feiertage, 
eines jeden Volkes, weicht immer mehr i Aussprache der Eltern mit ihren Kindern 
dem Juedisch- ^tonten aus, sie inte- i ueber juedische Vergangenheit, ueber 
ressiert sich lediglich am Rande fuer i juedische Gegenwartsprobleme und 
juedische Vergangenheit und fuer | ueber juedische Verpflichtung in 
juedische und israelische Fragen; es i unserer Zeit). Die juedische ^hule 
fehlt die gross« Liebe zur juedischen j hat im Kindergarten damit zu 
Sache, sodass nur das Afeussere, aber beginnen, bewusst und methodisch 
nicht der Kern des Judentums erfasst I das Kind zum juedischen Menschen 
wird. I zu formen. In den hoeheren Klassen 

Kann es fuer Eltern eine groessere | sollte nian des Oefteren Ausfluegje 
und schoenere Aufgabe ihre veranstalten, die Kameradschaft festi- 

Kinder zu stolzen, geschichtsbewusst^ 1 gen, und bei welcher Getegenheit man 
Juden zu machen, sie zu erziehen zu i juedisches Brauchtum demonstrieren 
starken juedisetten Charakteren, bei kann. 

denen jnan im Bewusstsein ist, dass | Mehr denn je, braucht das Judentum 


diese Generation auch die kommende, 
mit guten juedischen Geist befruchten 
wird? 

Die Gefahr der Assimilation ist 
gegeben, und sie wafei^hst staenctig. 
Hier kann jntw ein tief verankerp^ 
juedisches Gefuehl Damm fuer Zeili- 
stroeme sein, die jue<fisches Gefuehl 
aufloesen. Diesig Gefahr zu verkleinern 


einen quafifizierten Nachwuchs, fuer 
diesen zu sorgen, ist hoeehste Pflicht 
aller, die an der ewigen Existenz des 
Judentum ineteressiert sind. 

“Das Echo** ist juedisch-liberal 
eingestellt, es ist keineswegs juedisch- 
orthodox, aber es ist jue^sch-positiv 
orientiert, und ist der Überzeugung, 
dass straffe Erziehung zum juedischen 


haette zur Folge «ine grosse Gefahr | Positivismus eine Forderung ist, die 
zu erzeugen. Hier ist klares Erkennen ; jeden von uns angeht, mag er 
am Platze, Erkennen welches das persoenlich noche so “tolerant** in 
Gefuehl der PfEcht ausloest, juedische juedischen Fragen denken. 

Jugend zu juedischen Persocnlichkeiten 1 Die Hohen Feiertage bieten die 
reifen zu lassen. Moeglichkeit zur inneren Sammlung 

Das Elterohaus und die juedische und zum Neubeginn. 

Schule haben hier Aufgaben von emi- ' ln diesen Sinne wollen wir uns 
nenter ^ Bedeutung zu erfuellen. Es 1 bemuehen, dass das Neue juedische | 
sollte nicht mehr genuegen, in trockner i Jahr, Neubeginn fuer ein intensiveres | 
Form, und nebensaechlich unsere juedisches Leben sein mag. 

Jugend mit juedischen Dingen anzu- 1 Das juedische Volk tebt gerade ' 


heute in einer geschichtlich gewaltigen 
Zeit: der Schaffung des Judenstaates. 
Diese Zieit senkt in alle juedische 
Seelen ein Gleucksgefutehl;; dieses 
Gefuehl aber darf sich nicht in ne¬ 
gatives Sentiment verlieren, sondern 
muss dahin gesteuert werden, Aus¬ 
druck der Kraft fuer ein besseres und 
ewiges juedischfes Lieben zu sein. 

Unsere Gegenwarts - Existenz ist 
reich .aji Freutten, und auch an Pro¬ 
blemen. Ein jeder von uns ist ein wich¬ 
tigles GHed in der Kette der juedischen 
Menschheit; ein jeder von uns, sollte 
sich seiner Pflicht als juedischer 
Mensch in unserer Zeit bewusst sein. 

Juiedtsche Traefition bedeutet Jue¬ 
disches Wort. Das Wort mofege sich zur 
Tat wandeln, denn nur die Tat gibt 
dem Wort schoepferischen Sinn und 
Kraft. 

Das Jahr 5719 der juedischen Zeit¬ 
rechnung moege ein Jahr juedisth^r 
Erfueflung sein. 

In diesem Jahr moegen alle Juden 
der Welt moegüchst viel Gutes 
erfahren, ein Wunsch, den wir aus¬ 
bauen in der innigen Bitte, dass ein 
guetiges Schicksal den Staat Israel 
vor Not und der Kriegsfurie bewahren 
moiege. 

Rosh Hasanah: Tag des Schofar- 
blascns. Tag der Eitnkelir, Stunden 
der Besinnung. Seien wir fuer das 
Neue juedische Jahr sefeOsch geruestet 
im Glauben an das Ewig Gute und 
im Lichte des Prophetenwortes, 
weichles wir am H^gen Ro^ 
Hasanah vernehmen: 

“Heil dem Volke, das den Scho- 
farton versteht; Herr, in Deinem Lichte 
woöen wir wandeln**. 

LUDWIG K. STARGARDT 


FABRICA NACIONAL DE IMPERMEABLES 

LA P A Z 

CALLE COLON N’ 290 — TELEFONO: 4911 — CASILLA 1884 


JOSE 


S Z T A I N 


Desea cordUdmente a todos sus amigos y clientes: . 

- ’ “LESHANA TOWA TIKOTHEWU”! i 

IMPORTACIONES “EXIMA” 1 

EDIFICIO IGLESIAS, LA PAZ. CASILLA 2Ö28 — TELEFONO 4814 5 

RODOLFO BERKOWITZ | 

Desea cordiedmente a todos los Israelitas en Bolivia y en todo g 

el' Mundo un Ano feliz y prospero! 


IHI 


E 


BLAUPUHKT 


PUNTO AZUL 


Das deulsthc Spitiewadio welches sich den inlcmatienalen Markt eroberte' 

Alleinvertrieb fuer Bolivien; 

F 7 Colon, Ecke Av. Mariscal Santa Cruz 

LA PAZ 

SALUDAN A LA COLO NIA ISRAEUTA DE BOUVIA Y DESEAN BUENA SUERTE EN SU ASO 5719! 
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DAS ideale Geschenk fuer 
die Feiertage: 


ELITE 


Katzenzungen 

Bonbonnieren 

Napoletains 

Schokoladen 


I 


aus Israel! 

ww w w w wwwwwwwwwwww'w^^^ 

Vertrieb fuer Bolivien: 

GLOBUS LTDA. 

LA P A Z 

Mercado 45 Casüla 1309 

Telefono 3602 




I BANCO BOUVIANO 




Empresa Hoteleni Panaiericaia 

SUCRE 
PALACE 
HOTEL 


Gerencia y Empleados. 
desean a sus distinguidos Clientes 
Israelitas an Aho bien contento! 


■■■■■ 




Zum Ersten Mal in Bolivien! 


! 


■ 

E 


AMERICANO 

United States and South American 
Enterprises, Inc. New York 


ILA P AZ 


S LOAYZA 27 - 33 


CASILLA 478 


Saluda a la Colectividad Israelita en 
Bolivia y desea a sus Gientes Israelitas, 

m feliz y prospero Ano nuevo! 

% 


ISRAEL 

WEINE 

Die Qualitaetsmarke; 

“RICHON - he - ZION” 


GLOBUS LTOA. 

LA P AZ 

Mercado 45 Casilla 1309 

Telefone 3602 


B _ 
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1 ABAHAM AIZENSTAT UND FAMILIE 1 


Casa “FORTEX” 

SOCABAYA 240 

Desean a todos sus Amigos y Clientes judi'os: 5 ZYGMUNT HEILPERIN 

LESCHONO TAUWO! 5 Dcsea cordialmcnte a sus clientes, un buen ano 

de salud y progreso! 

■ 

Die guenstige Einkaufsstaette fuer den Herrn: S 

I Casa ‘‘FOTECO’’ 

s Av. 16 DE JULIO 

AL LADO DEL CINE LA PAZ | H- Y H. HIRSCHBERG 

■ Sendet wohlgemeinte Wuensche an Freunden 
Gratuliert der juedischen Gemeinschaft herzlichst S und Kunden fuer das Neue Jahr! 

aus Anlass des Jahreswechsels! 5 


EL CABALLERO 


Joyeria - “HOTEL LA PAZ” - Relojeria I 

GERARDO R. FRIEOHEIM 1 

Bi 

wuenscht allen seinen Freunden, Bekannten ■ 
und Kunden ein recht gutes Neues Jahr! ■ 


IMPORTACIONES 

CALLE SOCABAYA 304 

PINCHOS KIPPERBAN>^ 

Saluda a la Colectividad Judta de Bolivia 
en SU Ano Nuevo! 


Fabrica de Confecciones ^Tolombia” 


2» 


Confecciones “LA ITALIANA” 


j SALO FRISCHMANN UND FAMILIE [ KOENIGSTEIN & SONNENBERG 
■ ■ __ 


wuenscht der juedischen Gemeinschaft Boliviens 
aufrichtig “iLeshana Toka Tikothewu”! 


CALLE COMERCIO 

Wuenschen Freunden und Kunden Gesundheit S 
_ und Erfolg im neuen juedischen Jahr! i 

Sbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb! 


Club - Restaurant MACABI 

CALLE LOAYZA 
Taegl. nachm, ab 4.30 b geoeffnet! 

GERDA UND ALFRED GEPPERT 

wuenschen ihren Gaesten und Freunden ein 
gesundes, erfolgreiches Neues Jahr! 


FCA. DE ROPA INTERIOR Y CHOMPAS “TRICOLUX” 

ISRAEL KWEKSILBER 

wuenscht der jued. Gemeinschaft in Bolivien und 
unserem Volk in Israel ein glueckgesegnetes 5719 


■ Peleteria 


Confecciones i 


[ MODAS GUTENTAG S, A. s ingavi 6i4 

1 LEO LABENDZ UND FAMIUE 

■ 

2 Sendet die besten Wueschen fuer ein gutes Neues Jahr! 


Felicita cordialmente a la Colectividad 
israelita de Bolivia en su Ano Nuevo! 


Joyeria “SUCRE 


J J 


I DAVID GRUENWURZEL UND FAMILIE 1 J 

S wuenscht von Herzen allen seinen Freunden S 

■■ iin/l _ 1 • B AVlJonspbt vmi 


Casa “BROADWAY” 

ULIO MEIER 


und Kunden ein gesegnetes Neujahr! 

Casa ^^EVEREST^^ 

PLAZA MURII.T.O 



CALLE COMERCIO 
Wuenscht von Herzen seinen Freunden und Kunden 
ein zufriedenes Neues Jahr! 


B Productos “Figliozzi” y “Progreso^^ § 

FRITZ MAX Y FAMILIA [ 

Desean a todos sus amigos y clientes israelitas: S 
LESCHONO TAUWO! S 
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i ESTABLECIMIENTOS TEXTILES S. A. 

} ESTATEX 

B Deseamos al Yishuv de Bolivia, especialmente a nuestros Clientes 
S y Amigos un feliz Ano Nuevo! 

i OPTICA “O PTALVIS” 

j ISMC MEIE« T FtMIU* 

S Desea a sus clientes, amigos y todo el Yishuv de Bolivia 

■ mucha Felicidad y Prosperidad! 

IEMPRESA DE TÜRISMO TRANSCONTINENTAL 

■ 

S Saluda a la Colonia Israelita de Bolivia un Ano Nuevo feliz y de exito! 


^UNIVERSAL BOOKSTORE 


IN COCHABAMBA: 

LOS AMIGOS DEL LIBRO 


: jlHRE BUCHHANDLUNGEN! 

; Wir «iienschon unseren juedischen Geschaettsfreunden ein jeder Beriehung rcchl gutes Neues 

S Der Fuss - Spezialist von La Paz HERNAN BERG 

: emofiehlt ELASTISCHE GUMMISTRUEMPFE 

8 bei Krampfadern und Zirkulationsstoerungen 


Allen meinen juedischen Freunden und Kunden 


LESHANA TOWA TIKOTHEW 




^ g i? a. a 'S g — - 

> TELBfUNlCBN 




M'^TAL LT DA. LADAZ. Olaza Venezuela 40. 
CaailiaAÖA, TeEe{ow;4767. 

Y A6EHCJA5 AUTORIZ4DAG. 


■ y p ■ sr' - > f i 3FauBi 


Unseren juedischen Freunden wuenschen wr aufrichtig ein 
rinnrkliches gesundes und erfolgreiches neues Jahr 


(“B'iit B'ritli”) 

FELICITA CORDIALMENTE A 
LA COLECTIVIDAD JUDIA 
DE BOLIVIA Y DESEA A 
NUESTRA COLONIA UN 
FELIZ “iLESHANA TOWA 
TIKOTHEWU 5719”! 
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EINE MAHNUNG ZUM lAUM KIPPUR 


Schuldbewusstsein 


von 


Rabbiner Dr. Winter — Montevideo. 


Als der Hohepriester Ahoron zum ersten Male an den 
Altar hintreten sollte, um dos Opfer darzubringen, da bebte er 
und seine Kniee wankten, denn es schien ihm. als erhebe sich 
am Opferaltar die Gestalt eines Stieres. Vor seine Seele stieg 
die Suende auf, dass er einst diasi ihm anvertraute Volk in der 
Abwesenheit Moses zum Stierdienst Aegyptens mitverleitet 
hottej. Ehe Suende des goldenen Kalbes stand wie ein bed¬ 
rohlicher Schatten vor Ahoron. er fuehlte sich imwert Diener 
G'ttes zu sein. Mose beruhigte ihn imd sprach: Du hast keinen 
Grund, noch ferner zu zittern vor der Erinnerung an diesen 
Abfall, eile zum Altar, bringe dein Suehneopfer und erwirke 
Versoehnung fuer dich und dein Haus, und sodann bringe 
das Opfer des Volkes xind suehne such sie. 

Wie edel ist die Gestalt des wegen seiner Suende ban¬ 
genden Hohepriesters. Wie leicht vergessen die meisten 
Menschen ihr Unrecht, wenn es die Welt vergisst. Es 
ist eine Erfahrung des toieglichen Lebens; auch diejengen. 
die noch etwas Hoeheres kennen als die Furcht vor dem Stra¬ 
frichter. lockt oder schreckt oft leider nicht das eigene innere 
Rechtsbewusstsein oder die Abscheu vor der Suende sondern 
dos Verlangen noch Ehre, oder die Sorge, sie zu verlieren. 
Wie wenige waeren gut. wenn sie nicht fuerchteten. .vor den 
Menschen ehrlos dazustehen. 

Dos zeigt auch die Weltgeschichte im Grossen. Maechtige 
halten sich durch die Regeln der Moral oft nicht gebunden, 
denn die M/osse. die von ihrer Gunst lebL wird ihnen die 
Zeichen der Achtung und Ehrerbietimg auch dann nicht 
versagen, wenn das Gebot der Moral ihrem Belieben weichen 


muss. Wieviele gibt es, fuer die die Mchnung der Pflicht 
auch da noch maechtig ist, wohin das Auge des Naechstcn 
nicht reicht deren Gewissen auch dann noch die eigene 
Schuld merkt, wenn sie die Menschen laengst vergessen 
haben. 

Ein Denker der Neuzeit spricht von zweieiiei Moral, die 
er geschlossene und offene Moral nennt. Die g esch- 
1 o s s e n e Moral besteht in einem von der menschlichen 
Gesellschaft ausgeuebten Druck, .und die ihr entsprechenden 
Handlungen werden automatisch, instinktmaessig ousgefuehrl. 
Faellt der Druck, wird sie verlassen. Die offene Moral 
ist eine menschliche imd persoenliche MoroL Sie besteht 
nicht in einem Druck, sondern in einem Ruf. Sie bleibt int 
im Menschen auch ohne Druck der menschlichen Gesellschaft. 

Ahoron gehoert zu den Verfechtern der offenen Moral. 
Die Suende des goldenen Kalbes ist laengst vergessen, ja von 
vergeben* Aber die Stimme seines Gewissens k onnte 
nicht verstummen, ^tten in seiner hohen Taetigkeit am hei¬ 
ligsten Tage des Jahres sieht er dos Goetzenbild. das er 
verholfen hatte mit zu schaffen. Keiner klagt ihn an. ober 
sein Herz ist bekoemmert. In diesser Verfassung bringt er 
sein Opfer fuer sich imd sein Haus, und G'tt verzeiht. 

Ueberpruefen wir im Innersten unseres Herzens am 
Joum Kippur olle unsere Schuld, auch wenn keines Menschen 
Anklage uns beschwerlich werden kann. Durch jenes echte 
Reuegefuehl. dos sich vor G*tt anklagt, wird uns Vergebung 
zuteilwerden- _ 


L A PAZ 




MAYFAIR LTDA. 

COMERCIO 467 TELEF. 3013 

Desea cordialmentc un feliz ano nucvo a todos 
sus amigos y conciudadanos judios bolivianos! 

Lavandena “VIENA” 

BERNHARDO MICHELSOHN 

Gratuliert herzlichst Freunden und Kunden 
zum neuen juedischen Jahr! 


'S 


Confecciones DEL GENTLEMAN^^ 

HOSKOWITZ UND FAMIUE 

Wuenscht seinen Freunden und Bekannten recht 
viel Glueck zum Neuen Jahr! 


Foto - Atelier “KAVLIN” 

ARTURO PAKUSCHER 

Wuenscht der juedischen Gemeinschaft Boliviens 
ein zufriedenes Jahr! 


ABRAHAM & NORBERT MUENZER 

WUENSCHEN DEM JUEDISCHEN VOLK 
IN ALLER WELT ALLES GUTE! 


B R U E D E R 

Ing. ALFRED und Ing. ERWIN NOSSIG 

Wucnschen aufrichtigst dem Jischuw Boliviens 
und dem Staat Israel ein Jahr an Erfolgen! 


Al 


Joyeria ‘TREMIER^^ 

PASCHKUS & BALBARiSKY 

CALLE POTOSI 244 

desean a todos sus amigos personales y clientes 
israclitas: Leschono Tauwo! 


Casa de Modas “MODERNA” 

ALBERTO PASCHKUS UND FRAU 

CALLE COLON 483 

Senden Gruesse und Gleuckwuensche an Freunden 
und Kunden aus Anlass des Jahreswechsels! 


ü 
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Die S o p ro 

und der ihr angeschlossene BIKUR CHAULIM 

r -T , Jahreswechsel zum Anlass, Mitgliedern und Goennern von Herzen ein glueckgesegnctcs 

5 7 19 zu wuenschen. ^ ® ® 

Wir bitten unsere Freunde unsere selbstlose, ge meinschaftswichtige Sozialarbeit auch im neuen iued- 
ischen Jahr tatkraettig zu unterstuetzen! 

Unsere Aufgaben sind gross, unsere Mittel sind beschraenkt! Helft uns helfen, durch grosszuecige 
Geldzuwendungen und durch Mitgliedschaft der SOPRO! 

In allen Krankheitsfaellen (auch mit Hilfsmitteln hier Kranke) steht unsere alte, bewaehrte Organi¬ 
sation zur Verfuegung; im Bedarfsfälle wende man sich an die Herren Eduardo Lachs (Casa Lola), Emanuel 
Mueller (Ferreteria Populär) oder scheibe an Casilla 975, La Paz. 

Wir bitten an den Hohen Feiertagen beim Thora-Aufruf der SOPRO zu gedenken, damit wir unsere 
philanthropische Arbeit zum Wohle aller Beduerftige n, fortsetzen koennen! 


ini 


Optica “LA PAZ“ 

AVENIDA CAMACHO 


mm 


: Das Haus der Damenmoden “DERNIER CRi” 


EFRAIM PRESCHEL UND FRAU f ABRAHAM SZUREK UNO FAMIUE 


wuenschen ihren juedischen Freunden Glueck 
und Gesundeit im Neuen Jahr! 


Wuensch den Juden hier und in aller 
Welt ein glueckliches Neues Jiahr! 




<< ATELIER” 

MICHEL RUBIN UND FRAU 

Gratulieren herzlich den Juden des Landes 
und in der ganzen Welt zum Neuen Jahr! 


I. SAFIRSZTAiN Y FAMILIA 


Desean Progreso y un Destino pr6sx>ero a todos 
las Judios en su ano 5719! 


Casa “LA CONFIANZA” 

CALLE COMEKCIO 

POLA STOPNICKI 

■ 

2 Senden Freunden, Bekannten und Kunden 

S *" herzlichste Neujahrs - Glueckwuensche! 

■ Fabrica de Chocolates y Licores ^TORONA” 

: SIMON TEPPERBERG UND FRAU 


Uebcrmitteln an Freunden und Kunden 
wohlgemeinte Neujahrswuensche! 


ANDRES J. SIMON 


Sociedad . A PRECISA’’ ■«■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■BaaHaaHamiaamaaHMi 

S THE ANGLO AMERICAN TRADING HOUSE 

■ y CASA LEONES 

Wuenscht von Herzen Freunden und Kunden I BENNO TEPPERBERG UNO FAMILIE 

ein gutes Neues Jahr! J Sendet freundschaftliche Gruesse und Wuensche 

an den bolivianischen Jischuv, aus Anlass des 

■ Neujahresbeginnens! S 

SiHHHMmnnnMMBHnmnnmMnnmmMiS 


Institute Cosmetico 
”SASKIA” 

Avda. Arce 1306 esq. Cordero 
Teleono 6858 

^elicita cordialmente a la Colectividad 
sraelita de Bolivia en su Ano Nuevo! 



Cafe - Heladeria - Restaurant ^^BIEBER” B 

SIEGFRID TUCHMANN UND FRAU | 

Gratulieren herzlich Freunden und Gaesten S 
zum Neuen Jahr! 8 


-K 


COMPAnIA importaoora nacional limitada 

CIN AL 

LA PAZ COCHABAMBA 

Desea cordialmente a sus Clientes un buen Ano de Progreso y Salud! 





















EINE BETRACHTUNG von MAGNUS DAVIDSOHN 


Betrachtet man den Inhalt des 
OoHestlienstt^s an den Hohen Fest¬ 
tagen nae4ier und sieht man ihn vom 
Standpunkt der Historiker, so gewahrt 
man, dass Jahrhunderte jüdischer 
Wanderung und jüdischen Leidens das 
<}ebetbuch geformt haben, wie cs sich 
uns heute darstellt. 

D.as relägioese ü-emnt schuf den 
Hymnus aus den Psalmen und anderen 
jüdischen Schriften. Die grossartigen 
Bilder der Prophetie dienen gleichfalils 
den hohen und heiligen Festen. Gebet 
reiht sich an Gebet — diesesMosaikbiid 
bedeutet den Inhalt aller Gottesdienste 
des ganzen Jahres. Es ist selbstver- 
staendlich, dass die Hohi^n Feste mit 
ihrem heiligen Charakter einen Gebe¬ 
treichtum in weitem Ausmass geschffen 
haben. Diese Gebete gleichen nicht 
denjenigen anderer Konfessionen. 
Gewiss, das stille Gebet soll Herz und 
Seile starken und erheben. Aber in der 
Hauptsache sind alle diese Gebete zu 
Gott gemeinsam getlacht. Wir sprechen 
sehr wening Gebete für uns allein. Ja, 
selbst das Sündenbekenntnis ist ein 
gemeinsames. Wir nehmen gleichsam 
die Schuld des anderen auch auf uns. 

Wii boten Geschichte. In 
verhaeltnismaessig raschem Aufstieg 
kam innerhalb des jüdischen Volkes 
das wahrhaft Peligioese zum Durch¬ 
bruch und mit ihm in der Frühzeit des 
Volkstums die innige Verbindung mit 
dem Goettlichen durch Gebete. Aus 
dem einstmaligen Opferdienst ist der 
Herzensdienst der Gebete geworden. 
Und beinahe jedes Jahrhundert des 
jüdischen Volkes, das sich kennzeichnet 
durch Wanderung, Leid und Mühsal, 
zeigt die Gebete, angefangen von 
wahrhaft rührender Schlichtheit, auf- 
steigend zu machtvoller Groesse des 
Ausdrucks. 

Der jüdische Mensch — und stehe 
er seinem religioesen Judentum noch 
so fern — fühlt sich an diesen heiligen 
Tagen nicht wenig durch das Gebet 
der Tradition innig verbunden. Er 
kennt diese Gebete aus seiner Kindheit 
Tagen, sprichtsie zum Teil leise für 
sich, so leise, dass nur seine Seele 
mitschwingt. Nun erwacht wieder sein 
refligioeses Empfinden, führt ihn heraus 
aus allem Getriebe der Welt hinauf zu 
den Hoehen jenes Idealismus, der den 
mundervollen Teil der Stimmung dieser 
Tage bedeutet. “Gedenke unser zum 
l.eben, Koenig, der Du am Leben 
Wohlgefalüen hast, und schreibe uns 
in das Buch des Lebens um Deinet¬ 
willen, lebendiger Gott”. Dieser Begriff 
des Gedenkens, der uns immer wieder 


I Verbindung mit dem Goettlichen, 
j unseres armen Leben bewusst macht 
und unser Herz zu demjenigen lenkt, 
an den wir glauben und auf den wir 
vertrauen, begegnet uns sehr oft in 
den Gebeten der heiligsten Tage. 
Lange Gebete sind nach und nach aus 
jenen verschiedenen Zeiten entstanden, 
in denen uns immer Not und Tod 
umdroht haben. Man denke da an das 
Owinu malkenu-Gebet: “unser Vater 
unser Koenig”. Einstmals war dieses 
Gebet von Rabbi Akiba zur Zeit der 
Dürre entstanden. Nur der erste und 
der letzte Vers wurde von ihm geformt, 
und wo gaebe es ein Gebet in Israel, 
dass nicht festgehalten wurde, wenn 
u« sich in so unmittelbarer Weise an 
Gott wendet wie gerade dieses. Aus 
diesen ursprünglichen Versen des 
Bekenntnisses sind zahlreiche andere 
geworden, und cs istl genau zu 
erkennen, in welcher Zeit der naechste 
Vers angefügt wurde. “Hoere unsere 
Stimme, sei mild und barmherzig ge- 
i gen uns”. Die geaengstigte Seele hat 
I diesen Vers aus anderem Gebet 
entnommen und fügt ihn hier an. Und 
je oefter die Wiederholung des Anruh^ 
an “unseren Vater, unseren Koenig” 
kommt, um so erschütternder wirk^ 
sie, ohne in Monotonie zu verfallen, 

! .gleichviel, ob im Stillen dieses Gebet 
verrichtet wird oder ob es der Mittler 
und die Gemeinde wechselweise zum 
Ausdruck bringen. All das Gebetete 
dieser besonderen Tage ist so 
eindringlich, so gottverbunden, wie 
der Moment cs erheischt. “Wir sind 
arm an guten Werken, so tue an uns 
Liebe und Güte und hilf uns!” Fast 
scheu kommt dieses letzte Wort über 
unsere Lippen und ist bei vielen von 
Traenen begleitet. “W’hauschienu” das 
ist eines der vielen Gebete, die uns 
einen und zu einem anderen Begriff 
führen. Wir wollen ja nicht nur allein 
an den heiligen Tagen im Gebet die 
Stimmung finden, die wir die wahrhaft 
festliche nennen. 

Heiliger grosser Optimismus des 
Juden! Zu aller Zeit noch hat er den 
Hymnus erklingen lassen. Dieser 
Hymnus darf in der Liturgie des 
ganzen Jahres nicht fehlen. Wir 
wenden uns ja nicht allein an den • 
Helfer, sondern an den Schoepfer alles 
Seins, der uns durch alle Wechselfaelle 
des Schicksals geleitet, gross und ' 
erhaben in uns lebt. So steht neben ! 
dem Gebet der Hymnus, der den I 
Psalmen oder .anderen Schriftstellen i 
entnommen iste. Man denke dabei an | 
das Kaddisch. Gewiss, wieder die 


welche den einzelnen über alles nur 
ihm eigene und ihn bewegende 
hinweg- und hinaushobt in das Grosse 
und Geheime! Vielgestaltig und viel- 
faeltig sind diese Hymnen, die in die 
Liturgie eingefügt sind, ja selbst dann 
noch fortgesetzt werden, wenn der 
oeffentliche Gottesdienst schon zu 
Ende ist. — Ist vom Hymnus hier die 
Rede so koennen wohl besonders die 
Psalmen angeführt werden. Jeder dieser 
15() Psalmen hat seinen Grün, Keine 
Freude, kein Leid, keine Stimmung, 
kein Empfinden, die nicht in den 
Psalmen zum Ausdruck kaenien und 
die trotz der vielen Wiederholungen 
eine unerschoepfliche Quelle für Glau¬ 
benstiefe, Herzenserbung, Lebenswei¬ 
sheit und Lebensmut sind. Ein Beispiej 
des grossartigen Hymnus, den wir 
eigentlich am Schluss eines jeden 
Gottesdienstes sprechen, der aber am 
Neujahrs- und Versoehnungsfest in 
den Mittelpunkt des Gottesdienstes 
gestellt wird, ist “Olenau l’schabeach”. 
Die Gi'schichte teil mit dass 
dieser Hymnus im 14 Jahrhundert 
entstanden ist. Schaut man aber naeher 
hin, so gewahrt man wieder ein 
Mosaikbild, das den Begriff der 
Lobpreisung de s Schoepfers in der 
Welt gibt. Wenn wir das Wort 
“Boruch” in der Uebersetzung, die 
so mannigfach ist. “gelobt”, “geprie¬ 
sen” u. v. a. zum Ausdruck bringen, so 
denken wir nicht an das Ursprungswort 
“kniegebeugt”. Wir beugen uns vor 
Gott, aber an diesen drei heiligen 
Tagen fallen wir auf die Knie und 
preisen im Hymnus den Schoepfer 
des Alls. Wir danken ihm, dass wir 
berufen sind, seine Einheit bekennen 
zu dürfen. Demütig kniend tun wir 
es, und wir erheben uns mit dem Be¬ 
kenntnis und dem jubelnden Ausruf 
“Boruch schem k'waud malchussau, 
l'aulom woed”, “Gepriesen der Name, 
die Herrlichkeit seines Reiches für 
immer und ewig”. Es ist, als ob das 
dankerfüllte Herz trotz Not und Leid 
immer wieder Neues ersinnen wollte, 
un in heiliger Poesie der Groesse 
Gottes Ausdruck zu geben. 

Heilige Poesie ist sie nicht auch 
verbunden mit jenen grossen Bildern, 
die die Prophetie geschaffen und 
unsterblich gem.acht hat? An jedem 
Festtag, jedem Sabbat hoeren wir 
ausgewaehltc* Kapitel der Prophetie. 
Gewiss, ,sie sind für eine andere Zeit 
gedacht — und leben dennoch in uns 
fort. 

Jahrtausende sind vergangen, seit 
in der jüdischen Geschichte Propheten 1 


aufstanden, mit Weissagungen, mit der 
ursprünglichen Predigt und mit all 
dem, was in den Zeiten der Not, aber 
auch in jeden Zeiten zn 
da Israel immer wieder in Sündhatbg- 
keit znrückfiel, gegen die die Prophe¬ 
tie die herbsten und strengsten 
Worte fand Wie unterschiedlich sind 
diese Prophetenworte! Wie wissen sie 
211 rühren, zu erhoben und zu mahnen. 
“Ich gedenke Dir die Liebe Deiner 
Jugend, die Hingebung Deiner Braut- 
zHt, da Du mir in die Wust^ 
nachzogst, in unbesaetes Land . Mit 
vielgestaltigen Melodien sind diese 
anmutigen Worte Jeremias umkleidet. 
Wie wird di<^es Volk Israel gleichsam 
umworben und ihm Erbarmung vei^ 
heissen, “Ist mir nicht Ephraim wie 
ein Lieblingssohn, wie ein Schosskind, 
das man kost?” Der Versoehnungstag 
laesst uns Teifle aus dem 57. Kapitel 
des Propheten lesaja hoeren: “Und er 
sprach: Bahnet, bahnet, raeumt den 
Weg hebt wog jeden Anstoss aus 
dem Wege meines Volkes”. Das sind 
troestende und aufrichtende Worte, 
die Jesaja immer findet, wenn er zum 
Volke Israel spricht. Selbstverstaend- 
lich hat die Prophetie in der Liturgie 
des einzigsten Tages die stnerksten 
Worte gefunden, Schilderungen von 
Bildern, die uns tief erschüttern. Wenn 
der Glacubige • müde von aller 
Kasteiung von allem grossen Erleben 
des Heiligen Tages, sich dem Ende 
zu naehern glaubt, flammen Propheten¬ 
worte auf, die tief aufwühlen, an sein 
Herz lind an die Seele greifen. “Der 
Gottlose verlasse seinen Weg und der 
Ruchlose lasse von seinem Gedanken; 
er bekehre sich zum Ewigen, dass er 
sich seiner erbarme”. Diese Vielgest¬ 
altigkeit der Prophetie, dieser Wechsel 
der fortwaeherenden Schilderungen 
ihrer Bilder z.aehlen mit zu den grossen 
.Momenten des Gottesdienstes eines 
Tages, den keine andere religioese 
Gemeinschaft kennt. 

Gebet. Hymnus und Prophetie — 
aus ihnen setzt sich der Gottesdienst 
der Herligen Tage zusammen. Dass 
in dieser grossen Liturgie die Thora 
in den verschiedenartigsten Folgen 
eingesetzt ist, ist selbstverstaendlich. 
Wir haben all das in kurzer Schil¬ 
derung seiner Bedeutung naeher zu 
bringen versucht, damit Herz und 
Seele in diesen Tagen sich vorbereiten 
auf jenes Kommende, das so heilig 
und erhaben ist. 



COMPAfilA NACIONAL DE INDUSTRIA Y COMERCIO 


Desea a la Colectividad Israelita de Bolivia mucha felicidad en su nuevo Ano^ 
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S 8 s Fca. de Confecciones “FLEX” 

S KURT ABRAHAM und Frau ! HARRY BIRMAN und Familie ! SIMON FLEiSCHMANN 

8 8 8 und FAMILIE 

8 Gratulieren herzlichst allen ■ Gratuliert Freunden und Kunden ■ wuenscht der juedischen Gemein- 

8 Schaft hier und in aller Welt ein 

8 Juden zum Neuen Jahr! ■ »mm neuen juedischen Jahr! ■ glueckliches 5 7 19! 

! Dr. Kar! Ludwig Allerhand ! casa “elegancia” | Ing. BERTOLD FEILER 

■ Casilla 1341 : CUDYK BRAVER und Familie g Ueberinittelt aufrichte Neujahrs- 

S M ■■ 

glueclcMTiensche an Freunden und _ 
Bekannten. 8 ! 

S >1 ■ '*1 

■ Ferreteria y Fca. de Lana Artificial 8 CASA “DERBY’* 8 CASA FELICIA 

1 JOSE AJKE I HORST BACHENHEIMER | potosi 221 [j 

wuenscht den Juden in aller Welt ■ Desea a todos sus amigos y clientes • 


Uebermittelt wohlgemeinte 
Wuensche zum Jahreswechsel. 


Sendet die besten Glueckw'uensche 
zum Neuen Jahr! 


Saluda a la colectividad judia en 



_ Gratuliert herzlich allen Freunden | ^Vu^nj-chen der juedischen Gemein- 8 »"«cht gutes 

■ und Bekannten zum Neuen Jahr! ■ schäfte ein glueckliches Jahr! S Neues Jahr! 



Die Fabrik feinster Schokoladen 
und Pralinen 

BELMORE 


JOSE EPSTEIN und Frau 

Wuenschen allen Freunden und 


un ano bien contento! 

[■■nni 

CASA “SELECTA” 

MOISES FLASTERSTEIN 



■ Gratuliert Freunden imd Gaesten g Saluda a la Colectividad Israelita 

■ herzlich zum Neuen Jahr! ■ en su Ano 5719. „ _ 

■ ■ ■ - ~ 

■ Casa “BiLANK” - Yanacocha 371 g Herzliche Neujahrwiiensche m die ^ 

i JACOB BLANK : jucdlsche Welt sendet S 

■ ARTURO EDELMAN 8 wuenscht Freunden und Kunden ein 

■ 

8 gluekgesegnetes Neues Jahr! 


TAPICERIA 

F R A N K I. 


Desea al Yishuv de Bolivia 
“Leshona Tauwo”! 


UND FAMILIE 


8 *' 





















“DAS ECHO“ 


Pdgina Once 


10. September 1958. 


Rabbiner Dr. H. IXMMLE (Rio de Janeiro) 

Woran glaubst Du! 


Die Zeiten aendem sich und mit 
Ümen das Denklen der Menschen. Der 
Sohn des zwanzigsten Jahrhunderts 
hat ganz andere Vorstellungen als der 
Mensch von vor drei bis viertausend 
Jahren. Trotzdem wird niemand der 
Heudgen bezweifeln, dass etwas 
Grosses mit den Juden vor tausenden 
von Jahren am Sinai sich ereign^et hat. 
... Unser Zeitgenosse wuerde die 
Ereignisse von damals sicher mit 
“wissenschaftlicheren” Begriffen be¬ 
schreiben—trotzdem bestreitet niemand 
die Grundbedeutung des Geschehnisses: 
EIN VOLK nahm DAS GEWISSEN 
ALS DIE ENTSCHEIDENDE KRAFT 
SEINES LEBENS ALS VOLK UND 
MENSCHEN AN. Gerade die Tatsache, 
dass alle die goettliche Stimme hoerten 
und nicht nur Moses, <fer grosse VeI^ 
mittler auf dem Berg, ist das wich¬ 
tigste. Das Volk in seiner Gesamtheit, 
jeder Mann, jede Frau, jedes Kind 
erlebte in ^h den Ruf der Stimme. 

Gilt dies auch noch fuer den Men¬ 
schen von heute, fuer den der kom¬ 


menden Zeiten? Wir wissen, gibt 
sehr viele Gelehrte imd Lehrer der 
Wissenschaft, die den Menschen ganz 
anders verstehen wollen. Es gibt 
nichts, so behauptet man, ausserhalb 
der Natur und der Mensch selbst ist 
nichts mehr als Masse, Mat^e und 
eine Reihe von chemischen Prozessen. 
Auch der Mensch ist nichts weiter als 
Atome, die bUnd um ihren Kern krfeisen. 

Die dies annehmen, schrecken nicht 
davor zurueck zu erklaeren: Gewissen, 
Geist, Frei»ef WiÖe, Persoenlichkeit, 
all dies sind veraltete Begriffe, die 
angesichts des Fortschrittes der Wiss¬ 
enschaften untauglich wurden. Die 
Aufspaltung des Atoms fufehrte zur 
Zerspaltung der hoechsten Vorstellung¬ 
en, die im Verlaufe der Geschlechter 
im Menschen reiften. 

Aber — und moege uns gestattet 
sein, dies/es “Aber” mit allem Nach¬ 
druck zu unterstreichen — hier irrt 
die Wissenschaft, die etwa zu solchen 
Vorstellungen gelangen will. Hier 
werden dife, die sonst doch alles mit 


klarem, nuechtemem Auge sehen 
wollen, Opfer einer eigenartigen Kurz¬ 
sichtigkeit, einfer geistigen Blindheit. 
Der Mensch ist mehr als ein Haufen 
Atome, ist mehr als das Resultat che¬ 
mischer Vorgaenge. Er ist wohl Teil 
der Natur„ waechst aber u<eber die 
Natur, die blinde, primitive, tierische 
Natur, hinaus, 

Waere Liebe wirklich nicht mehr 
als ein Vorgang in unseren Druesen? 
Diie Freude an einer Symphonie sollte 
nichts weiter sein als d,as Begreifen 
der mathematischen Formeln der 
Schallwellen, die die Instrumente 
hervorbringien? Unser Gefuehl fuer 
Gerechtigkeit, unser Sehnen nach 
Wahrheit waeren nur das Ergebnis 
von physiologischen, b!i(HogisChen 
Vorgaengen in uns? Guete dem 
Nafechsten gegenueber ,die bis zur 
Selbstaufopferung fuehren kann, ist 
in der Tat nichts weiter als ein verirrter 
Instinkt? Und schliesslich der Glaube 
an etwas Edles, Hoeheres, Heiliges 
ist nur das Endergebnis aller dieser 


chemischen, biologSschen, nervoesen 
Dinge und ErseW^inungen in uns? .. 

Jeder^ <ief nur ein einiges Msfl 
wirklich geliebt, sich an Musik erfreut, 
ein Bild bewundert, efie Freude d»es 
Verstehens, das Glueck ein Freund 
und Kamerad sein zu duerfen erlebt 
hat; jeder, der irgendwann einmal 
daran heran kam, das Gr<^se und 
Unbeschreibliche, das H<eilige 
erleben, jeder unter uns, der bewusst 
lebt und erlebt, wird dessen sicher 
auch hieute ui^ in uns {spricht die 
Stimme, wenn wir nur gewillt sind, 
uns ihr zu oeffenen. 

Dies ist der Weg des Men^hen in 
die Zukunft :Er wird Monde in den 
Weltraum schiessten und zugleich 
lernen, in sich selbst das UnenÄiche, 
das Goettfiche zu finden. Die ewige 
Erneuerung des Erlcbnisstes von Sinai 
bedeutet ^ Rettung des Menschenge¬ 
schlechtes. 


La P a 2 


iiHni 


CASA “LA FANTASIA” 

JULIO FRIEDHEIM und Frau 

vvuen^chen herzlich der juedischen 
Gemeinschaft viel Glueck zum 
Neuen Jahr! 


“GENERAL DENTAL” 

PINKÜS GOLDBLUM 

wuenscht der juedischen Gemein¬ 
schaft recht viel Glueck im Neuen 
Jahr! 


S Casa “MODART” - Plaza Murillo 

GERSON HEIKFLING 

wuenscht herzlich Freunden und 
Bekannten ein zufriedenes 
Neues Jahr! 


■ 

a 


Confecciones “NUEVO MUNDO” 
Sagarnaga 322 

S. FRIEDMANN 

wuenschen allen 

‘ILeschonah Tauwo 


Casa “SIMON” - Sagarnaga 316 S Casa “LA PRIMA VERA’ 



■ Casa ALBA” - Av. America 493 S Fca. de Confecciones - Sagarnaga 322 S Maleten'a “CENTRAL” ■ 

S JAIME GFXFRNTFR .. „ ! 


™D F- HANDELSMANN und FamilieS FR'TZ HOHENBERG und Frau S 

_ ein gesundes, erfolgreiches Zhrl j Sosognetes Neues Jahr! g Bekannten -m^Neuen juedxschen | 

Si■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■„„„„4.■.■■■■■■■■■■■■■■■„„„.„„„„„:_^^^___^^^^^__^_J^_^^___^^^^ g 

■ Casa “ASCOT” - Calle Potosf B 5 

FEDERICO GOTTSCHALCK | HERMANN HAFTEL | ERNST G. HERZBERG I 

felicita cordialmcnte a la Colectivi- S UND FAMILIE S S 

. 8 uebermittelt herzliche Glueckvvuen- S "'uenscht der juedischen Gemein- 8 

dad Judia de Bohvia en su Ano Nuevo! g sehe der juedischen Kollektivitaet ■ 

■ zum Neuen Jahr! 8 


Schaft ein freudiges neues Jahr! 
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■ 5 Fäbrica de Camisas “CORONA” ■ WERNER LESCHNITZER • 

• ELIAS HÜN und Familie S . S S 

: : TIBOR KLEIN & CIA. : UND familie - 

■ wuenscht unes«rcin Jischuv ein Jahr ■ ■ 5 

■ ■ desean a todos sus amigos y clientes 5 Gi*uessen und beglueckwuenschen ■ 

: reich an Erfolgen und in Gesundheit! S . ^ S beim Jahresbeginn, g 

■ S ■ ” 

: GUENTER JANOWER : jqse KLOPSTOCK und Frau f “tejilana” - Comereio 432 g 

S UND FAMILIE ■ 5 JOSEF LEWENSZTAIN ! 

Suebermittelt aufrichtige Glueekmien-jhcslurckwuenschen alle Juden am S , ^ . -j j , j- ■ 

SiJtiJuaT -j-uS 5 Felicita a la Colectividad Judia cn ■ 

5 sch aus Anlass des Neuen juedischen J d jxt tui S ji-xt t& 

S Jahres’ ■ Beginn des Neuen Jahres! 8 todo el Mundo en Ano Nuevo! g 

I Casa “ESTRELLA BLANCA” | Casa “IDEAL” - Calle Sagärnaga g FOTOLINARES 1 

S MOTEL JACOBOWICZ y Sra. [ KNOEPFLMACHER g uebcrmittelt herzliche Neujahrs- ■ 

■ Illampu 438 ^ _ S ^ FLEISCHMANN ■ ^^ ucnsche allen seinen juedischen ■ 

S desean a todos los Judios un ano ■ vvuenschen herzlich dem Jischuv * ^ t r ■ t t B 

: bien contento! • viel Glueck zum Neuen Jahr! 8 Geschaeftsfreunden! g 

■ ■ ■ ■ 

■ .„--.-.....iiHiiiHinniiiiiiiiSiiiiHnHiRiNNiraimiHHiiiBiiJiHHHaiiHBiiiHHimBBHnnma 

B ■■ • ■ ■ 8 

8 _ • Casa “TUCUMAN” - Illamnu 416 8 CASA “BRISTOL” 8 

s ABRAHAM JACUBOWICZ : 8 ■ 

. ^ . 83 . KiPERSZTOK und Familie 8 WERNER LEWY und Frau 8 

8 wuenschen allen ihren Freunden und g 8 . ■ 

■ 5 wuenscht allen Freunden von ■ wuenschen herzlich dem Jischuv S 

■ Kunden ein recht gutes Neues Jahr! ■ “Leschonali Tauwo”! 5 Glueck im Neuen Jahr! S 

■■■■■■ ■ ■ ■ 

■ . . ■ Panaderia “CEREZ” ■ FERRETERIA - Ayacucho 165 B 

8 ABEL JARMUSZ y Familia | KOCINER : LEVY&CIA. I 

■ . . 8 8 * 

■ Desea al Yishuv de Bolivia, buena Freunden und Kunden wohlge-B Desca Paz, Progreso y Prosperidad S 

B suerte en su ano nuevo! J meinte Neujahrsglueckwuensche! ■ en el Ano israelita de 5719! J 

■ ■ ■ ■ 
B|gggggBgaaBHmii8iHHiHBHaEaHi B aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa.5 aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa ■ 

i JUSTIN JOCHSBERGER [ , ^ O E V A R I | confecciones “record” j 

8 „Mn iTRa,, S„ Jetzt: Plaza Murdlo 276 S KURT LEWINSKI Uud FraU 8 

■ UND FRAU ■ Das Spezialhaus hier ■ ^ B 

B B C a r';.,*....aa+aa„ B gratulicren f?reundscjhaftlichst aHen ■ 

5 Gratulieren von Herzen allen Freun- 8 Sostenes - Fajas - Cinturetes g Mitgliedern unserer Gemeinschaft B 
B den und Bekannten zum Neuen ■ woienscht Kunden und Freunden ein ■ Neuen Jahr! S 

— _ «iites Neues Jahr! ■ ■ 



und Kunden zum Neuen 
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oedanken zu Rausch Haschonah 


Von ADOLF KOHER 


Von den heiligen Zeiten, die das 
jüdische Volk in diesen Wochen 
begeht, strahlen erhabene, ewige Ideen 
und beglückende Menschheitshoffnun¬ 
gen aus. Dieselben in uns neu zu be¬ 
leben oder zu staerken, ist der Zweck 
der erhabenen Feste. Rausch Haschonoh 
ist der 1 ag des Gedenkens, der Eni'n- 
nerung, des goettlichen Gerichtes, auf 
Worte des Propheten zutreffen: 

“Der stolze Blick des Mannes wird 
gesenkt, der Hochmut des Menschen 
gebeugt, erliabon ist der Ewige allein 
an jenem Tage“ Na'ch jüdischer 
Auffassung wird der Mensch an jedem 
Tage gerichtet; aber von Rausch 
H^honoh heisst es: am Anfang des 
Jahres ziehen alle Weltenbewohner 
vor dem Ewigen worüber; wie der 


Hirt seine Herde, so mustert Gott 
jedes einseinen seiner Geschoepfc Nich 
nur der einzelne ist dem goettlichen 
Gericht unterworfen; die jüdische Lehre 
betont es “Der Ewige richtet die Erde 
mit Gerchteigkeit und die Voelker mit 
Rechr. Die Wielt soll auf Gerech¬ 
tigkeit aufgebaut sein; Gewalttat und 
Bedrückung koennen auf die Dauer 
nicht gedeihen. Das lassen die Machth¬ 
aber und Tyrannen der Voelker 
gewoehnlich ausser acht. Auch die 
groessten Fortschritte und Erfindungen 
koennen die Menschheit nicht vor der 
Vernichtung schützen, wenn nicht 
religioes-sittliche Verantwortung gege¬ 
nüber der Welt in den Führern der 
Voelker lebendig ist. 

Und Rausch Haschonoh lenkt 


naturgemaess unsere Gedanken und 
Gefühle auf die Tatsache, dass das 
jüdische Volik trotz aller Bedraengnisse, 
Verfolgungen und Stürme erhalten 
geblieben ist, dass das Land Israel 
trotz der forlwaehrenden Angriffe der 
; Nachbarstaaten vorwärts schreitet und 
I gedeiht, dass auch in den in der 
Nazizeit verw'üsteten Laendern neues 
Leben aus den Ruinen erblüht ist. 
Der Schofarton ruft uns aber auch zum 
; Nachdenken über den Weg auf, den 
' vjir als Judon gegangen slind, wi»l 
uns erinnern, dass unsere Vaeter einst 
am Sinai gestanden und durch Jahr¬ 
tausende Opfer an Blut und Gut für 
das Judentum gebracht haben, dass 
Gott uns zu Zeugen, seinen Zeugen 
m der Welt, gemacht hat, und dass 


wird verantwortlich sind, einer für den 
anderen in Gegenwart und Zukunft. 
So gehen denn schlisslich unsere 
Festtagswünsche und Hoffnungen über 
unsere Einzelwünsche hinaus. Sie 
haben beredten Ausdruck gefunden in 
den alten Bitten unserer Ft^stgebete, 
die doch so modern klingen: dass die 
Voelker alle einen Menschheitsbund 
bilden, um den goettlichen Willen zu 
erfüllen mit ganzem Herzen, dass Israels 
Hoffnung sich erfüllen und es frei und 
unangefeindet seinen Weg gehen darf 
und dass endlich Bosheit und Gewalttat 
von der Erde verschwinde und die 
Gerechrigkeit siege, Jeder wird auf^ 
gerufen, der Verwirklichung dieser 
Zrele mit ganzem Herzen zu dienen. 


LA P Az 

__ 

■ Confecciones ‘‘MFTRrfcPni ic’? ■ -- S ■ 



I . co„.e„..: g .H, ,, BoHvU e„ s„ a«o „uevo, \ A„Uss des Ne„e„ juedischen dahees i 

S Casa PERU Calle Comeeci. [ H FEILER S 

I LEO MIRTENBAUM | NEUMANr K, riA I 5 

S uebermittelt aufrichtige Neujahrs- S CIA. ■ JACOBO RANIS lind Familie 9 

■ wuenschc an Freunden, Bekannten 8 Desea a todos los Judios “(Leshana 8 8 

■ und Kunden! 8 Towa Tikothe\vu”! 1 ^ Herzen den Juden ■ 

■ r ‘ • Boliviens zum Neuen Jahr! ■ 

_ S 

SBaaar-COMERCIAL».C.n,erci, 583 S Casa-LA ECONOMIA". Calle P„t„s,'| p* D, n RArFWnnDCrD S 
S Mirtenbaum & Merenstein S BERL NELKENBAUM S RAGENDORFER . 



j wmenscht ein glueckliches neues Jahr 
% allen Juden hier und in der Welt! 


a _ - •vuenscht allen Freunden und Kunden 8 

desea un ano feliz a sus amigos 8 ^ . B 

_ _ y clicntes! i ^^^^zlichst ein sorgenfreies Neues Jahr!" 

■ FERRETERIA “POPIIT AR” ■ 8 «■■»■■■■■ 

S-PIAM-TFI 1 “AGUILA” - Calle Potosi g CAMISERIA “ROYAL” g 

B gratulieren den Angehoerigen unserer 8 . £ • ^NHEIi/i g ISAÄC REISMAN y Fanillia 8 

8 Gemeinschaft in Bolivien und wuen- Freunden und Kunden am “ Desea a todn vJcI,., i d ■ 8 

I scbcn ihr ein s„.es Nenes Jahr! | Beginn des neuen jucdischen Jahre" | Urt: e„ el “L de 5m1 1 
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S Calzados “MERCEDES” ■ Casa de Confecciones “TREBOL” 8 CASA “LA SIRENA” 

[ JUSTIN ROEHR und FamiUe | I HANS ULMAN und Frau 

■nimmt den Jahreswechsel zum Anlass” OSCAR SPECTOR und Frau g 

■ um dem juedischen Volk alles Gute in 8 uebermitteln herzliche Glueckwuen- 8 senden herzliche Neujahrwuensche 
seinem neuen Existenzjahr zu 8 sehe allen Freunden zum S 


wnienschen! 


J ahresw’echsel! 


allen Juden hier und in der Feme! 


8 Sastreria “BERLIN” - Calle Comercio ■ Casa “PRAGA” - Calle Sagämaga S iiiTi»/ir»r'r»'rr\ iT»T/-»r'n i r* 8 

8 ■ S HUMBERTO UNGER und Frau 8 

8 HERMINE ROSENDORN' 8 MOISES STERN und Frau 8 8 

■ 8 8 Uebermitteln herzlichste Gruesse und J 

■ Gratuliert von Herzen allen juedischen* wuenschen der Judenheitin aller Welt ■ Wuensche aus Anlass des juedischen 8 

8 Menschen zum Jahres - Anfag! 5 recht viel Glueck im Neuen Jahr! £ Jahresbeginnes! ■ 

9 5 H S 


irana 


8 FAMILIEN 

i FamUien EDUARDO 

und WALTER SALMON g 


: HEIM VALEVICI Y SEnORA g 
■ s 

B ■ 

Desean al Yishuv de Bolivia buena ■ 


en SU ano nuevo 


■ CARNICERIA 

LUIS STERN 

g — - -- _ j-- — 

5 vvuenschen allen ihren Freunden und ■ gratuliert Kunden und Freunden zum ■ 

8 Kunden recht viel Glueck im neuen 8 Be«^inn des Neuen juedischen Jahres! ■ buena suerte 
S iuedkehen Jahr! g...!. __ 

■ E FRIAL “ASPIAZU” SCasa de Confecciones finas “El Louvre £ 

jLEONunJEANETTESCHAERFj „„j frau | PIERRE WEIL | 

£ Gruessen den Jischuv und vvuenschen £ , aufrichtig Gesundheit 8 Desean al Jishuv de Bolivia cordial- 8 

8 ihm aus Anlass des Jahreswechsels £ " iTiinden 8 ■ 

8 und Glueck ihren juedischen Kunden ■ , . rp „.q», 8 

8 und Freunden im Neuen Jahr! £ mente Leshona Tauwo 5719 ! ■ 


Glueck und Segen! 


■iEnoi 


BJoyeria “MI JOYITA” -Av. 16 de Jiiliog »PARISIENE Ltda.” 8 Perfunieria “VENUS” - Calle Potosi 8 

88 S M 9 


LEOPOLDO SCHAERF 

UND FAMILIE 

senden innige Wuensche allen 
Freunden fuer ein gutes Neues Jahr! 



8 Casa “‘ROMANA’” - Calle Comercio 

I SAVU & SCHWARCZ 

£ wuenschen den Juden in der Diaspora 
£ und in Eretz Israel ein glueckliches 

£ 5719 ! 

■ ■ 

£ CASA DE ABARROTES 8 

■ Calle Juan de la Riva y 

9 ■ 

s krt QruwAPr? Y ^FnORA b 


Casa TEODORA 8 JOSE WINKLER und Frau 8 

£ £ 

Calle Potosi 67 £ wuenschen den Juden in der Galuth £ 

8 * 

Desea un feliz ano nuevo a todos sus £ und in Erez Israel ein glueckge- £ 

amigos y favorecedores! 8 £ 

j £ segnetes o719! ■ 

HERMANN TENCER & C .g WEINHEBER S 

ucnschen Freunden und Kunden £ UND FAMILIE ■ 

Gratulieren in Herzlichkeit dem 8 
juedischen Volk zum Neuen Jahr! 8 

■■ ■ 

■ ■ 8iaHBH>Bn»n>******'**'**'*"**'^ 

5 f ucDDCDT QrHiMFinFR 5 ■ ör. FRED ZLATY und Frau ■ 

g J. HERBERT SCHNEIDER - TUCHSCHNEIDER g . g 

£ . . 1 - L 8 8 Senden dem gesamten Jischuv die £ 

£ wuenscht seinen juec isc en ^ „„„„„ht allen Freunden und £ herzlichsten Wuensche fuer ein £ 

S lT'’:Äch“ ZerTat?! g Patienten ein .Utes, Neues Jahr! g ..ueehliches Neues Jahr! g 

L_ 
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Geschichten 

aus dem israelischen Leben 

EIN ABENTEURER - LEBEN: 


SCHICKSAL 
EINES KINDES 

In einer kalten, mondhellen 
Movembernacht des Jahres 1956 
ncrehe-rte sich eine israelische 
Patrouille in der Wüste Sinai 
einem Hügel Der Sinai-Feldzug 
war seit fünf Tagen im Gange. 
Die Patrouille bewegte sich mitten 
in Feindesland. Die Israelis hoer- 
ten arabische Stimmen, sahen 
schemenhafte Gestalten. Sie riefen 
eine Warnung und schcBsen. 
Als sie den Hügel erstiegen, fan¬ 
den sie die Leichen von sieben 
aeg'^’pUschen Soldaten und die 
einer jungen Frau, die im Tode 
noch ein Baby an die Brust 
drükte. Es war verletzt. 

Dr. Albert Behor, ein Arzt am 
Hodassoh-Hcspital in Jerusalem, 
der cds Reservist zur Armee 
gerufen worden war, operierte 
das Kind sofort. 

Als der Feldzug vorüber war, 
kehrte der Arzt zu seiner Familie 
zurück - mit einem Beduinenbaby 
im Arm. "Wieheisst es denn?'" 
fragte seine Frau. Behar wusste 
•es nicht. Und well er nur wusste, 
dass dos Kind aus dem Sinai- 
Feldzug stammte, nannte er es 
Sinoya. 

Im Februar, als Sinoya etwa 
z^vei Jahre alt war, baten die 
Behars um Erkmbns, das Kriegs¬ 
kind gesetzlich adoptieren zu 
dürfen. Der israelische Araber 
Adnon Hafis el Noschef, ein ein¬ 
flussreicher Mann, legte Protest 
ein: Das Kind stamme mit grosser 
Woihrscheinlichkeit von moham¬ 
medanischen Eltern ab und 
müsse gemaess den israelischen 
Gesetzen im Glauben seiner 
Mutter erzogen werden . 

Die Behörden gaben dem Ein¬ 
spruch statt, und Sinoya wurde 
bis zu einer endgültigen Entschei¬ 
dung in ein Waisenhaus gebracht. 
Als Dritter meldete sich jetzt Pa¬ 
ris Hamdan, ein wohlhabender 
Araber und als Mitglied der Ma- 
poi-PoTtei Ben Gurions Mitglied 
des Parlaments. Hamdan argu¬ 
mentierte, er habe zwei Frauen 
•und keine Kinder, Hafis el Na¬ 
schet dagegen nur eine Frau und 
vier Kinder. 

Der Richter entschied, dass 
von edlen Anwaertem Paris Ham¬ 
dan am besten für Sinoyoi sorgen 
kconne und ernannte den Paria¬ 
men tartier zum Vormund. Er ver¬ 
band mit seiner Entscheidung 
drei Bedingungen: Hamdan 
müsste dos Kind herausgeben, 
wenn sein richtiger Vcrteir auf¬ 
taucht. Hamdan fmuss den So- 
zialbehoerden Einblick in das Le¬ 
ben des Kindes gewaehren. Hoim- 
dan muss ihm einen neuen Na¬ 
men geben, um einen ganz neuen 
Anfang zu verbürgen. 


Einem früheren SS.-Offizier> 
der sich als Jude ausgab, gelang 
es, nach Israel einzuwandern. 


SPION IN ISRAEL 


dcjrt bei der Armee den Rang 
eines Reserveartillerie - Offiziers 
zu erhalten und schlussendlich 
zugunsten Aegyptens Spionage 
zu treiben. 

Er wurde in Israel verhaftet, 
nachdem er nach Kairo Nach¬ 
richten über die israelische Ar¬ 
mee übermittelt hatte, und zu 
sieben Jahren Gefaengnis ver- 
urfeilt. 

Die Polizei identifizierte den 
Spion als Ulrich Schanft, 35 Jahre 
o]lt. • 

Nach dem, was er vor dem Mi. 
litoergerichl aussagte, wurde 
Schanft 1932 in Koenigsberg gei- 
boren. Nach dem Tode seiner 
Eltern nahm ihn eine deutsche 
Familie auf. 

Er wurde in das Naziheer ein- 
gctzogen. Waehrend des Krieges 
kaempfte er auch an der russi¬ 
schen und italienischen Front. 

Aus amerikanischer Kriegsge- 
fangeschedft befreit, fand er 
heraus, dass jüdische Organisa¬ 
tionen für Flüchtlinge sorgen, die 
durch die illegale Einwanderung 
nach Palaestina gelangen wollten. 
Schanft erklaerte ,er stamme aus 
einer Mischehe und sei der Sohn 
eines Juden: Julius Süss. Mit dem 
Flüchtlingsschiff "Haganah'' konn¬ 
te er nach Pdlaestina reisen und 
wurde in Zypern interniert. Er 
aenderte seinen Nomen auf Ga¬ 
briel Süssmann. 

Im Februar 1947 erreichte er 
iden israelischen Hafen. 

Er befasste sich in der Felge 
damit, die hebraeische Sprache 
zu lernen, und wuide im August 
1959 in die Armee eingegliedert. 


‘‘INCATUR’’ 

Vermittelt Ihnen gutes Reisen 
durch Flugzeug - Schiff oder 
Eisenbahn! 


Sorgfaeliige Erledigung, von 
Frachten imd Reisegepaeck 
und in allen Teilen der Welt! 
Wenn reisen - dann durch 

‘INCATUR’’ 

La Paz, Oruro, Cochabam- 
ba, Potosi, Sucre, Sta. Cruz 
Yaeuiba, Tupiza y Tarija. 


Hamdan war einverstanden 
und nahm Sinaya mit in seine 
Heimat Kaka el Garbiya, das 
westliche Tal“, an der isroelisch- 
jordanischen Grenze. Die Odyssee 


Hier absolvierte er leinen Kurs 
für Instruktoren. Nachdem er 
erklaert hatte, er wolle in eine 


Siedlung gehen, wurde er vor- 
laeufig vom Militär befreit und 
Mitglied eines Moschafts (Mitt¬ 
elding zwischen einem Kibbutz 
und einem normalen Dorf, in 
dem der Bedarf gemeinsam ein¬ 
gedeckt undl die Ertraegnisse ge¬ 
meinsam verkauft werden), in der 
Naehe des siidlichen Staedtchens 
Ashkelon. 

Er arbeitete dann weiter beim 
Militaer als Zivilinstruktor, be¬ 
endete den Offizierskurs und 
stieg in den Rang des zweiten 
Leutnants. Er absolvierte auch 
verschiedene Kurse in der Arti¬ 
llerieeinheit. 

Im Jahre 1952 wollte er in das 
Berufsheer eintreten. Da man je¬ 
doch über seine Vegangenheit 
nicht klar informiert war und 
vermutete, dass er seine wahre 
Identitaet verberge, nahm man 
ihn nicht auf. Man soll auch ein 
Bild bei ihm entdeckt haben, auf 
dem er in SS-Uniform zu sehen 
ist. 

« 

Nach einem Liebesabenteuer 
in Ashkelon beschloss Schanft im 
Februar 1954, nach Deutschland 
zurückzukehren. Er war im Besitze > 
eines israelischen Passes, und zu 
jenem Zeitpunkt erlaubte derse^lbe 
eine Einreise nach Deutschland 
nicht. 

In Marseille blieb Schanft 
ohne Geld stechen. 

In seiner Not wandte er sich 
jan die aegyptische Gesandt¬ 
schaft in Marseille, stellte sich als 
ehemaliger SS-offizier und gegen- 


v/aertiger israelischer Offizier vor 
und anerbot sich, alles, was er 
über die israelische Armee wisse, 
auszusagen, falls inan ihm die 
Einreise noch Deutschland exmoe- 
glichc. 

Es versteht sich, dass die 
Aegypter an der Sache sehr in¬ 
teressiert waren. Sie gaben ihm 
vorerst einen aegyptischen Pass 
und sandten ihn nach Kairo, wo 
er waehrend eines vollen Monats 
Informationen über die israelis¬ 
che Armee erteilte, über Ausrüs¬ 
tung, Mannschaft, Monoeverpro- 
gramme und speziell über die 
Artillerie. 

Auf Grund seiner guten Arbe¬ 
itsleistung weigerten sich nachher 
die Aegypter, ihr Versprechen 
einzuhalten und ihn nach Deut¬ 
schland fahren zu lassen. Sie 
w’ollten, dass er sich wieder nach 
Israel begebe«, um ihnen mehr 
Nachrichten zu überbringen. 

Für kurze Zeit Hessen sie ihn 
aber doch noch nach Deutsch¬ 
land fahren ,erteilten ihm aber 
nach etwa vier Wochen den 
Auftrag, mit gefaelschfcen Papie¬ 
ren als Touridt nach Isroiel. zu 
reisen. 

Er schiffte sich ein, im Besitze 
eines kleinen Revolvers, der in 
seinem Füllfederhalter eingebaut 
war. 

Doch cm Bord in Israel 
erwartete ihn die Polizei. Dei 
israelische Gegenspionage hatte 
gearbeitet. 

Er wurde verhaftet und zu 
sieben Jahren Gefaengnis ver¬ 
urteilt. 

Marianne Wegnen 
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j Die modernste Apotheke J 


j + 

i von La Paz * 

Jmit der groessten AuswahlJ 
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FARMACIA 

SANTA CRUZ 


des kleinen schworzaeugigen 
B’^duinenmaedchens scheint zu 
jinde zu sein - solange an der 
Grenze zwischen Israel und Jor¬ 
danien Friede herrscht. 



Exprinter Ltda 


COCHABAMBA 


Casila 1856, Telefono 2379 


Plaza 14 de Septienibre 


^iUND Wechselstube! 

i REISEBUERO 


REISE - SCHECKS 
UND AUSLANDS - 
GIROS 
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TARIJA 
DIE WiZO 

B von Tarija sendet dem juedischen 

■ Volk,anIaesslich der Jahreswende, 
5 aufrichtige Wuensche fuer eine 

■ gute Zukunft! 

n- 

34- 

Jf 

♦ 

3f 

3f 

14- 


VUELE POR 

KLM A 


Visite Jenisalen volando con el '"Holandes Volante” 
por las rutas de) Norte, Sur o Medio Alläntico con 
todas las comodidades que le brinda la primera Imea 
aerea del mundo. 

Servicio de Lujo y de Turismo en sus ultrainoderiios 
y veloces aviones con lujosas cainas y confortables 
asientüs de reposo. 

C’oiuidci espfcial Koshfr” u dixpostcion de lox pasajerox tjiie 
axi lo deseen. 

HAJE FEL1Z VOLANDO CON K. L. M. 


Para mds informes: 

Vea SU Agencia de Viajes 


DAS ZUVERLAESSIGE REZEPT! 

FARMACIA “ESPAROLA” 

Die grosse Auswahl in Spezialitaeten 
finden Sie in der 

PLAZA MURILLO — La Paz 
(Man spricht deutsch!) 


Restaurant C O R S O 

PLAZA VENEZUELA 50 - La Paz 
M E N U E S 

Neue Administration! Wir offerieren: 
Internationale Spezialitaetent Seemuschln, 
feinste Fische. Ab 8 Uhr abends: TANZ mit 
dem Orchester “Moulin Rouge”. 
Tischbestellungen: Telef. 5052. 


* {Usted nuncadoracuerdo a unMidof 

34- 

J Pruefen Sie bitte 

34* 

3f 

J diese 

34- 
34- 

i Meister - Uhr bei 


3^ 

Ihrem 


J Uhrenhaendler! 


^owenvmd 


^ 1 
lUSTEO NUNCA 0A«A CUCPOA A UN MiOOt 4 


INSTITUTO CULTURAL 
BOLIVIANO - ALEMAN 

GASTSPIEL KAMMERSPIELE 

(Santiago de Chile) 

SEPTEMBER 1958 

Spielplan: 

RENDEZ VOUS IN WIEN (Fritz Eckardt) 

KENNST DU DIE MILCHSTRASSE? (Karl Witlinger) 
VOIiPONE (Bearbeitung v. Stefan Zweig). 

EIN GLAS M'ASSER (Scribe). 

Die Voi-stellungen finden statt im 

TEATRO MUNICIPAL 

Verkauf von Abonnements 

im Sekretai'iat Av. Camacho (Casa Bernhardo) 

4. Stock. 













































































10. September 1958. _ “DAS ECHO” Pdgmg Diedaiete 

C O (Th A B AM B~A 

rFMMöTäölwrifi 

: CENTRO COCHABAMBA 5 

S DESEA EXPRESAR A SUS SOCIOS Y AMIGOS SUS MAS FERVOROSOS E 
: VOTOS PARA UN FELIZ AnO NUEVO! S 

fORÄNlTÖm'räCHAB^^ 

■ Casilla Correo 500: _ Telefonos 1224- 1225 - 2822 - 2823 S 

■ Saluda a la prestigiosa Colectividad Israelita^ deseando que el Ano Nuevo ■ 

S sea para el!a portadora de Ventura! ■ 

i CASA ^^METRÖPOLIS” CALLE ESTEBAN ARZE I 

■ ■ 

■ ■ 

S Desean a sus amigos, a la Colonia Judia en todo el Mundo, toda ■ 

i clase de felicitaciones con motivo del Ano nuevo! ■ 

! ROBERTO PLATT NER UND FRAU i 

i SANTIVAnEZ 185 ! 

■ m 

\ wuenschen von Herzen der juedischen Gemeinschaft S 

■ ein glueckliches Neues Jahrj _ ■ 

! ciBcuLo isiuLiT« j riTriiüuBr” ! 

S DE COCHABAMBA S & 

! desea felicidades a la ColecÜvidad Judia de S 3”^le'„ Tinen^FvU.. d‘'" ?«’“'■*!““*!?*» 1 

g Cochabamba y de todo el Mundo en au 8 Freunden, ein glueckbches 8 

■ Ano Nuevo! ■ 5 7 1 9 * ■ 

PI SS * * ^ 

[ Casa “EL CABALLERO” S Fabrica de Tejidos “MUNDIAL” [ 

I WERNER OSCHINSKY UND FRAU [ URBAITEL & CIA. § 

1 wuenschen Glueck und Erfolg den MitgUedem ■ desean un feUz Ano Nuevo a todos S 

g unserer Gemeinschaft! S sus Favorecedores y Amigos! S 

I ISRAEL FERSZT Y FAMILIA 1 BOLIVMOND \ 

■ ■ IMPORTACIONES — EXPORTACIONES ■ 

desea a todos sus amigos y clientes un ano feliz S n n xto ®®P*^ESENTACI0NES ■ 

■ Casilla N 839 Telefonos2988 - 2061 ■ 

y hien contento! • J desean a sus Clientes, Amigos y todo el Yishuv g 

"‘■■■■■■■BimmiiiBmaK p de Bolivia mucha Felicidad y Prosperidad. 5 

■ ****&**************MBBB**BBBBllBHiBlBlllllBMmillBlBlBB5 

1 ENRIQUE HAPP & CIE. I Fabrica de Cueros finos “HERCULES” ■ 

5 Les liace llegar sus mejores augurios S OTTOWEISS&CIA» ■ 

I con motivo del ano 5719- [ 1 
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Cochabamba 

fpainaHnnHBBnHBBaBIBBIIIIIiaBHIHIIIIBiaHIHMHHtfmnHBHMMHHHaiBBaBBH******""*”*""*”*”' 

i HOTEL HERSCHTHAL • Fäbrica de Radios FARABO “Pena-Electric” 

■ ■ 

j ERNESTO Y ULY HERSCHTHAL I GEBR. ROTHMANN 

B ■ gruessen und beglueckwuenschen alle Juden 

5 wucnschen allem jucdischcn Freunden und 5 aus Anlass des Jahresbeginnes! 

■ Gaesten ein recht gutes Neues Jahr! S 

-.............................4.......------ 

g NATEXBOL ® Pasteleria BAPTISTA 

I , H F o. R ü. S KURT LITTMANN UND FAMILIE 

■ Importaciones - Exportaciones - Representaciones ■ imwi« ■ » 

■ Calama 158, altos - Telef. 4442 - Casilla 727 S 1 ir 4 

5 desea a todos sus amigos y clientes un ano ■ woienscht herzlich allen Freunden 1 

■ bien contento! g ein erfolgreiches und glueckliches Jahr. 

I Fabrica “LA METALICA” | TRANSCONTINENTAL 

g ESPANA 162 g 

g ^ i DE COCHABAMBA 

S PINKUSB. ASPIS I Ano Nuevo 

■ desea al Jishuv de Bolivia cordialmente g 

■ LESHONAH TAUWO 5719! S y desea un futuro mas pröspero y feliz! 

licht MANN Y FAMILIA 

i DESEAN PROGRESO Y UN DESTINO PROSPERO A TODOS LOS ISRAELITAS EN 
I LECHE BAR “STOP” S BAZAR “ESPANA” | *^''^^GraL ^ Achä'^ W ^ 

I ALFRED LEIBSOHN und FRAU | Familie AXELRAD g Gnienbaum y Familia 

I wucnschen Freunden und 1 desea a t^os sus anugos | ColecÜvidad Judia en 

S Gaesten ein zutr.edenes . un ano b.en contento. , ,„d« el Mundo un feliz ano nuevol 1 

s - 

B ^ ... » T X • r-Asa “MPRCADO” * PERFUMERIA “CORONET” | 

B Familien NATT B casa mercado . 

■ ■ ■ 

■ wuensdien Glueck und Erfolg I HOHENSTEIN Hnos. | MARGIT HÖHER 

g ^ g uebermitteln aufrichtige Neujahrs- ■ 

■ den Mitgliedern unserer . g,„eck^^-uensche ihren Freunden g „übermittelt wohlgemeinte Neujahrs- 

! Gemeinschaft! S Bekannten. S glueckwuensehe an Freunden, | 

1 B Empresa Comereial e Industrial • FAMILIE ’ 

B DAVID PROBER UND FRAU | KIRMAYER | r- ■ v. 

■ S , xAxn.rvxTrh onci S grucsst unsere Gemeinschaft zum 

g j . 11 ■ PERU 109 - TELEFONO. 2061 g ^ 

2 wucnschen den Juden in aller g CASILLA 851 S Jahreswechsel und wuenscht ihr eine 

■ Welt ein glueckliches g g 

g Neues Jahr! g 3, yishuv de Bolivia g glueckliche Zukunft! , 

PERFUMERIA “MARLEN” ■ - S - - 1 


“LESHONO TAUWO”! 
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‘DAS ECHO” 


Pdgina Diecinueve 


ROSCH HASCHONOH IN EINER JUDENSTADT 


Von M. I. bin Gorion 


iii-. --- 

“Schlagt an euer Herz! 

1 tl._ 1 


n 


Wenn der Herbst koniint und der 
Himmel düster wird, beginnen die 
Tage der Busse, der Sammlung. 
Dreisng Tage vor dem grossen Gericht 
Stag, der das neue Jahr einleitet^ und 
an dem alles Lebend[gie auf Erden 
und die himmlische Sippe vor den 
Stuhl des obersten Richters geführt 
wird; werden die Tore geoeffnet und 
die Mahnung ertoent: schlagt an euer 
Herz! — Das Volk betet jetzt jeden 
Tag nur in Gemeinschaft und verweilt 
laenger und nvit groesserem Eifer beim 
Gebet; dazu werden Psalmen gesungen, 
Ahe Gespraeche über weltliche Dinge 
haben aufgehoert, jeder nimmt es ernst 
mit dem Dienst an Gott und der Thora. 
Die Gebetbücher selber werden genau 
untersucht, ob sie ganz und fehlerlos 
sind; auch die Schaufaden und Geb¬ 
etriemen werden neu geprüft. Der 
Gürtel liegt fester an als sonst, und 
zur Mittagszeit ertoent das Blasen des 


Widderhorns; es geschieht freilich nur 
der Uebung wegen, aber schon jetzt 
saeubert es die Seele und vertreibt 
allen Unrat. Die Geldverleiher betrach¬ 
ten die Schuldscheine nicht mehr so 
aufmerksam und verwahren sie nicht 
mehr so peinlich. Zwar schaffen sich 
die Kraemer keütie neuen Gewdchte 
an für die abgenützten alten, aber sie 
wiegen die Ware gewissenhaft und 
geben jedem Bettler einen Groschen, 
ohne die Stirn zu runzeln. Die Frauen 
begeben sich abermals auf den Fried¬ 
hof, die Graeber der Ahnen zu 
besuchen. Die Frommen und die 
Gelehrten nehmen taeglich ein Tauch¬ 
bad und dehnen den Aufenthalt im 
Gotteshaus aus, solange es geht. 


So folgt ein Sabbat auf den 
anderen, die hohen Feiertage nahen 
heran. Die Vorsteher sind mit der 
Vermietung der Synagogenplaetze 


lim die Erneuerung und HerrJch^tung 
der Betraeume. Nur in den Schulen 
haben die LHier das Nachsehen, denn 
jetzt gilt es Hoeheres als Deutungen 
und Spitzfindigkeiten; es geht um Sein 
oder Nichtsein des einzelnen, über 
die Menschen wird jetzt bestimmt, ob 
se im künftigen Jahr sterben müssen 
oder nicht — da haben die Schwieren 
Waffen des Geistes zu ruhen. 

Der letzte Sabbat vor dem 
Neujahrsfest ist gekommen; am Sab¬ 
batausgang wird zu den ersten Buss¬ 
gebeten gerüstet. Zu Beginn der zwei¬ 
ten Nachtwache wird an die Fenster 
geklopft und gerufen: Wacht auf zur 
naechtlichen Uebung! Die Augen 
oeffnen sich im Dunkel; man ist zu 


hinaus. Wie Schatten huschen die 
Gestalten in den schweigenden Straf¬ 
en vorüber. Die Vorhoefe der 
Betstaetten sind erleuchtet. Die Be¬ 
tenden selbst, Toten gleich, die eben 
aus den Graebern auferstanden sind, 
halten das Andachtsbuch, das sie 
aüljaehrlich um diese Zeit aus dem 
Schrank holen, in der Hand. Fünf 
grosse Kerzen brennen auf dem 
Betpult, in den Ecken flackern kleinere 
Lichter Keiner taste das Leben das 
Schicksal, das Gut seines Naechsten 
an! Der inbrünstige Ruf an den Herrn, 
die Bitten seiner Knechte, der Kinder 
Israel, zu erhoeren, steigt in dunkler 
Nacht empor und scheint bis zum 
Himmel zu dringen. Freilich, noch sind 
die himmlischen Gedenkbücher, in 


Sl zu Uie IlillMMiiaciiwii -, - 

üott gerufen worden; die Leute denen alle Verdienste und Vergehen 

Vermietung der Synagogenplaetze j ple an. und"ziehen wer^ve^^^was sirallK''enthalten... 

zur A\ittagszeit ertoent das Blasen des beschaeftigt, die Diener kümmern sich I Jahren aufwaerts stehen auf und ziehen 1 . 

I 

'■ _ ^ ^ m ■ 


Cochabamba 


■ ■ FABRICA de VELAS “SOlL” 

I iSAAC ANTAKI E HIJOS g ..^loMON GOLDSLAGER 

: Y SERORA 


felicitan a la colectividad 
Judia en su Ano. nuevo. 


g desea al Yishuv de Bolivia 
g cordialmcnte “Leshono Tauwo”! 

■ RESTAURANT CLUB “MACABI” g AGENCIA “FANASE” 

5 Gral. Acha 185 g 

g 1 .UIS C. ZERZION y Famili 

desea un feliz Ano nuevo a todos 
sus favorecedores y amigos! 



BBOBBBBBBBBBBBBBBBBBBSBBBBBBBBBBIa 

FERRETERIA g 

■ 

Plaza 14 de Septiembre g 

CASA ROMANA i 

B 

desea un feliz Ano nuevo a todos g 

los Judios en el mundo! g 

a 

BBBBaBBBBaaflBBBBBBBBBBBBBBBBBflESlg 

CASA “PRIMAVERA” g 

Calle Espana S 

FEDERICO SCHAEFER 1 

UND FRAU I 

wuenschen Freunden und Kunden g 

ein glueckliches 5719! g 

IBBBHBBBBBBBaBBBBBBBBBBBBBBaBBBBfllB 


JACOBOWITZ & CIA. 


DESEAN PROGRESO Y UN DESTINO PROSPERO 
A TODOS LOS ISRAELITAS EN SU ANO NUEVO! 
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DER JUEDISCHEN GEMEINSCHAFT BOLIVIENS 
AUFRICHTIG “LESHANA TOWA TIKOTHEWU”! 

PANAGBA 

Die freundlichste Flug - Gesellschaft der Welt! 

Felicita cordial a la colectividad Israelita de Bolivia en su Ano Nuevo! 

A.AA.AAA.A.A AAAAAA A. A A A. A. A. A A. A A A A A jIu A. A. A. A. A . A A. A A A. .rfW A ^ Jk JU 

AVENIDA MONTES 986 CORTEX TELEFONO 1115 

LA P A Z 

Productos de: LAHIFICIO BOLIVIANO DE D0MIK60 SOÜGÜO S. A. 

El Surtido mas completo en: CASIMIRES - MANTAS DE VIAJE - FRAZADAS - PAnOS 
Desea a todos sus dient es y am'gos israeütas: Leschono Tauwo! 
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c 0 c im A Iß M 

Wir wuenschen allen 

LESCHANAH TOWAH 


A 

herzUchst: 

TIKOTEWUI 


in 


MAX GABRIEL • 

UND FRAU S 

■ 

!■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 

DAVID UND EDITH | 

UND FAMILIE S KAETHE ALTBACH S KUSSMANN 

......................ü /\LiiD/\vn ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 

Casa “LA PF.RFECTA” 

SIMON 
KRAUTHAMMER 


■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■Ha 

FABRICA HERTEX ■ 
■ Gral. Acha ■ 

S L. HERCZENHORN 8 

S UND FAMILIE 9 


UND FAMILIE 


LINDNER 

BRelojeria “LA PRECISION” 8 _ 

■ 1^1^ w [""'cARLOS FREY 

s PhlStK s und FRAU 


Cafe “COLON” : HARDY und g 

trude'baruch i , 1 

EMILIO CAMNITZER —■■——"5 

und Tochter Marion ■ 


_ Radios und Elcctricidad J 

lä INTI - RAIMI ; 

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■! 


Casa “LA SORPRESA” 

OTTO ART 


Casa “POLONIA” 


1 OESTERR. CLUB 

: MAX SINGER S BRUNO WITTMANN: 

:■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■: UND FAMILIE ■ 

_g HARRY SALOMON 

:■■■■■■■■■■■■■■■■■■ "g UND FRAU K ALFRED STRAUSS ■ 

Z Casa “REINA DE MODAS” Z UND FRAU : 

9 UND FRAU S WALTER STEINER 

&■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■: UND FAMILIE 

S a J 8 KARL UND PAULA 

BAoLH 

Perfumeria “BELiNDA” | ABRAHAM : M. GRUENBAUM 

■ UND FRAU 


■ Almacen “MICRO 

s HEINZ REISER | 

UND FAMILIE 


g Springer & Strauss g 

■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■): 

gCASATRESl m 

8 CANEDO fr. BODE g SIEGMUND CAHN 8 


SLAMOWICZ 


UND FAMILIE 

SNaiiiBaiiiiMiiiaiiiiiiiiiS 




_, J A C 0 B 0 

8 TRUDE ROSZMARYN s KANTOROWITZ 


■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■na 


UND FRAU 


g JACOBO SCHUBERT g OLGIERD SWARCZ g,„„ UND FRAU 

= UND FRAU : “x,r. 1:^0 ART gMlMMlllMlMMM 

.g Inir, ENRIOUE 
i LIEBERMANN 

5 UND FRAU 


GEORG BESSER : UND FAMILIE 


I PIRfüNDlBELA : “^^^EspanT^T ^ [ 

g MARKOWITS : MAX ZADFK S 

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■»■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■"’S 

5 Casa “BUEN RETIRO” 1 “RADIO LUX” ■ 

SMERBERT LOSZYNSKIg Av. Peru 64 a 


CASA “BL TIGRE” 

A. GOLDSLAGER 

UND FAMILIE 


MAX JUNGSTEIN 


Rrof. LUCIO 
SCHOENGUTH 


g UND FAMILIE g 


CASA “FLORIDA” : 

■ DAVID KIRMÄYFR : und familie ■ FRITZ MARKSTEIN : 

a UND FAMILIE ■ IVIMW/41 E.IV *‘‘* *'" 1 ■ 

ERNST SCHWAGER S,„„.^£2„EäSSM«...«:a 
g JACOBO ASZKENAS s Martha und Walter S und frau g S 

® IITW^ i'c-JlJcvAc • Schoenfeld und familie S 

JULIO ASZKENAS casa “marco” 

Rerfumeria ■ 


‘^ILIAN^^ 

Espana 82 


10 . 


1 
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UNION ISRAEUTA DE ORURO 

gratuliert herzHchst unserem Jischuw und allen Juden 

^ Neujahj* 5719! 

H 5 

Agenda FANASE S G>nfecciones “DON EDUARDO” 


ALBERTO MENACHE Y FAMIUA 

Felicita cordial a la Colectividad 
Judia de Bolivia, en su Ano Nuevo! 


E. CARVAJAL CAMACHO 

Desea un feUz ano nuevo a todos 
los Israelitas en el Mundo! 


= m iTlUJAUU; ■ 

-8 

, Fabrica FANATEX | ECONOMIA” ~ 


Fabrica FANATEX 

FROIM MANDELBAUM , | 

■ 

wuenscht den Juden in der Diaspora und ■ 

in Eretz Israel ein glueckliches 5719! ■ 

■ IMPORTACIONES EN GENERAL B 


ALEJANDRO IBERKLEID 

wuenscht von Herzen 
LESHANA TOWA TIKOTHEWu 5719! 


B 

S 

B 


^ B 

■raunii 


Sucre 601 


Casilla 580 


JOSE MORGENSTERN 

desea al Yishuv de Bolivia, cordialmente 
‘LESCHONAH TAUWOH’ 


MOTEL CANTAROVICI Y FAMIUA 

desea im feliz ano nuevo a todos 
sus amigos y favorecedores! 




® Fabrica ■ ‘ 

MIRTATEX I 

■ 

vuenscht dem juedischen Volk und aUen seinen £ 

Freuden viel Clueek rum Neuen Jahr! | Wirf*“™ 


■ni 


IMPORTADORES 
BoUvar 507 Casilla 472 

STAMBOK & MARK 



0 


“ SINAI GLASER UND FRAU 


wuenschen von Herzen dem gesamten Jischuv 
ein gesundes, erfolgreiches Jahr! 


U E N 
O N I T 
ARAT 

DAS KONFEKTIONSHAUS ORUROS» --- m 

. -—... 

I »•‘1” 

KAVLIN S 

wuenscht seinen juedischen l ^ ' «^^UBTER 

wuensche rum Neuen Jahr- 1 N^al^ 1 ";“:rGYu«k“"r: j'lt" 5n0-‘ B 

-—-—.1..—.----5--- 

I ORGANIZACION WIZO ORURO WUENSCHEN VON HERZEN DER JUEDISCHEN “ 

---—_J 


CasiUa 584 Oruro-ComUa 547 Cochobomba 

ENRIQUE KÜSSY 

uebermittelt herrliche Glueck- 
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JÜDISCHE SPRICHWOERTER 

I 


VON FAMILIE UND HAUS 

Zur Chipe (Traualtar) laesst man sich fuehxen; zur 
Scheidung laeuit man selbst. 

Besser ein haessliches Wieb fuer sich, als ein schoenes 
fuer andre. 

Die Tochter eines reichen Mannes ist immer schoen. 

Eine Mutter muss ein© grosse Schuerze hoben, um die 
Fehler ihrer Kinder verdecken zu koennen. 

Besser eine junge Witwe als eine alte Jungfer, 

Ein Weib, das grenzenlos guetig ist,, kann auch gren¬ 
zenlos gehaessig sein. 

Wer eine Frau nur des Geldes wegen nimmt, bekommt 
ungeratene Kinder. 

Eine Frau ist leicht zu ueberreden. 

Ein Vater kann viele Kinder emaehren, aber viele 
Kinder koenen einen Vater nicht ernaehren. 

VON UNGLÜCK UND GLÜCK 


Wer dem Armen sein bisheriges Almosen entzieht, weil 
er Geldverluste erlitten hat, loescht das Feuer mit Stroh und 
den Ehirst mit Salzwasser. 

Es ist nicht so gut mit Geld, wie es schlecht ist ohne Geld. 

FaeJlt der Stien auf den Topf, wehe dem Topf; faellt 
der Topf auf den Stein, weh© dem Topf; auf alle Faelle wehe 
dem Topf. 


INFOLGE RAUM-MANGEL KONNTEN WIR LEIDER 
UNSEREN ALLJAEHRLICHEN KALENDER 

DAS lUEDISCHE lAHR S7I9 

NICHT BRINGEN UND ERSCHEINT DIESER 
IN UNSERER NAECHSTEN AUSGABE 


Das, v/as der Mensch sich selbst tut, würden ihm zehn 
Feinde nicht antun. 

Drei Hoffnungen hat der Arme: entweder wird er so 
reich sein wie sein Nachbar; oder der Nachbar wird so arm 
werden wie er; oder — sie werden beide Hungers sterben. 

Wahrhaft arm ist nur der, dem es an Verstand fehlt. 

Frag einen Feind um Rat, und mach es umgekehrt. 

Wenn der Arme ein Huhn isst, dann sit er krank oder 
das Huhn. 

Vom Glück zum Unglück ist ein Schritt — von Unglück 
zum Glück eine ganz© Strecke. 

"Unglück, wohin gehst du?" — "Zum Armen!" 


VON WEISEN, NARREN UND SCHLEMIHLEN 

Der Schlemihl faellt auf den Rücken und schlaegt sich 
ein Auge aus. 

Ein Narr spricht, was er weiss; ein Weiser weiss, was 
er spricht 

Wer faellt zur Last? Ein Narr den Klugen und ein Kluger 

den Narren, ^ ^ n t 

Weim der Messias kommen^ wird, werden alle Kranken 

geheilt werden — nur der Narr nicht. 

Wenn ein Geizhals leichtsinnig wird, isst er zur Suppe 

Torte. 


=•' DAS ECHO 

DAS BLATT DES POSITIVEN JUDENTUMS! 

Die aelsteste Zeitschrift Boliviens in fremder Sprachje 

WUENSCHT AiLLEN SEINEN LESERN, MITARBEITERN UND INSERENTEN EIN JAHR DES 
FRIEDENS, DER GESUNDHEIT 'UND DES WOHLSTANDES! 


O R U R O 


V* 

S 

s 


Sni 


JACOBO IBERKLEID 
und Familie 

gratuliert von Herzen den Juden 
Boliviens zum Neuen Jahr! 

Familie MAX SIMON 

gruesst und gratuliert allen 
Freunden zum neuen juedischen 
Jahr! 


Dr. HANS GUTHMANN 

wuencht Freunden und 

Bekannten herzlichst ein 
glueckliches Neujahr! 




B 

■ 

■ 

B 


Casa ‘Topular^^ 

S. FAYERSTEIN y Familia 

desea al Yishuv de Bolivia cordial- 
mente “Leschonah Tauwoh”! 


Hotel “Repostero” 

S. STEINHARDT & FAMILIE 

wucnscht Freunden und Gaesten 
ein zufriedenes 5719! 


‘‘Radimex’' 

RAUL EDELSTEIN 

f 

desea a todos sus amigos y clientes g 

un ano bien contento! B 

■ 


5 

i 

i 

t 


* 

* 


fÄÄicÄ DE lADONES PATRIA S, A. 

Desea Paz, Progreso y Prosperidad para sas Clientes israelitas! 


i 

i 
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S A ^ T M Q R U Z 

VielGlueck und gute'Gesundheit im Neuen Jahr allen Verwandteny 

Freunden und Bekannten wuenschn: 

■ ^ ^ ^ 2 

S ■ I ■ CASA “FLORIDA” ■ 

■ CASA “BARATA” ■ “EL GATO NEGRO’ ULRICO KLEIN S „ ... S 

■ ■ ■ ■ CasiIIa 63 S 


Libertad 38 

Szaia Silberstein 


Calle Florida 

CUDIK RAICH 


g Calle Arenales 46/48 

■ 

i Casilla 21 


CASA EUROPA” 
Casilla 71 


HANS STAHL 


g Cafe “EL BUEN GUSTO” g 

B ■ 

_ i . Calle Florida | yfjj) pAMILIE 

: GERD MICHAELIS 8 CARLOS ZOELLNER | 


Casilla 95 


M. TENNENHOLZ 


irSaBBaBBEBSE 


5 Dr. Carlos Weigert ■ 


IS 


Bolivar 125 - Casilla 346 


■’ljSSBBBirSiünBI 


■ 9BBBBIZBBBBBBBBBBflBBBBBBBBBia2aBBBBBBBBflBflflBflBBBBBBBBBESj|g|BSflllBBB«1 
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“DAS 


ECHO“ 


10. Septemb^ 1958. 


ROSCH HASCHONOH - FEUILLETON DES “ECHO". 




An den zwei hohen Festen, welche 
die furchtbaren Tage genannt werden, 
das sind die Feier des Neuen Jahres 
und der Versoehnungstag, pflegte der 
Rabbi von Dynow, wenn er vor die 
heilige Lade trat, um zu beten, das 
grosse Gebetbuch des Meisters Lurja 
zu oeffnen und vor sich auf den Staen- 
der hinzulegen. So lag es offen vor 
ihm alle Zeit seines Betens, aber er 
blickte nicht hinein und rührte es 
nicht an, sondern liess es gross und 
offen daliegen im Angesich der Lade 


ERZAEIILUNG von MARTIN BUBER 
nich., doss »n V,,e, und «l« Mu.,« -.."dd. war.n k.ln.^ t 


Juden gewesen waren; doch als er 
davon sprach, fügte er hinzu: “Ich 
aber habe dich mir genommen, und 
■ nun bist du mein Sohn, und all das 
Meine ist dein”. Dies verstand Nachum 
wohl; das aber, was ihm von seinen 
Eltern gesagt worden war, schien ihm 
jenen Geschichten zugehoerig; die 
ihn die Macgde von Waldteufeln, Nixen 
und buntem Elfenvolk erzählten; 
wunderbar war es ihm nur und 
unbegreiflich, dass er selbst mit solch 


und vor den Augen der Gemeinde. i einer Geschichte zu schaffen hatte. 


dass das starke, unverblasste Schwarz 
der Lettern aus dem breiten, gelblichen 
Grunde weithin schlug, und er stand 
hochgestreckt in einer Weihe davor 
wie der opfenide Hohepriester vor 
dem Altar So geschah es, und aller 
Augen mussten immer wieder darauf 
blicken; aber keiner von den Chassidim 
wagte es, davon zu sprechen. Einmal 
jedoch staerkten etliche ihr Herz und 
fragten den Rabbi: “Wenn unser Herr 
und Lehrer aus dem Buch des 
Meisters Lurja betet, warum sieht er 
nicht hinein von Seite zu Seite nach . 
der Ordnung des Betens, und wenn | 
er nicht daraus betet, warum oeffnet 
er es und warum liegt es vor ihm?“ 
Da sprach der Rabbi zu ihnen: “Ich 
will euch erzaehlen, was sich in den 
Tagen des hctligen Baalschem. sein 
Andenken sei zum Segen, ereignet hat. 

In einem Dorf lebte ein Paechter | 
mit seiner Frau und seinem kleinen i 
^iin. Der Gutsherr war dem stillen i 
Mann zugetan und gewaehrte ihm 
manche Vergünsteigung. Dennoch 
kamen schlimme J^hre über ihn. Einer ! 
schlechten Ernte folgte im naechsten 
Sommer immer wieder eine schlechtere, 
und so stieg und schwoll die Not, bis 
die grauen Wogen über seinem Haupt 
zusammenschlugen. Er hatte jeder 
Mühe und jeder Entbehrung stand¬ 
gehalten; dem Elend konnte er nicht I 
ins Auge schauen. Er fühlte sein ‘ 
Leben schwach und schwaecher wer¬ 
den, und als sein Herz zuletzt stül 
stand, war es wie das Ersterben eines 
Pendelschlags, dessen stetes Leiser¬ 
werden nvan nicht wahrgenommen hat 
und dessen Aüfhoeren über einen nun 
wie etwas PloetzHches geraet. Und 
wie sc'ine Frau mit ihm durch das 
holde und das arge Schicksal gegangen 
war, so ging s?e auch mit ihm hinaus. 
Als sein Grab bereitet war, konnte 
sie sich nicht laenger zwingen, sie 
s5h ihren kleinen Sohn an i-rd konnte 
sich doch nicht zwingen, und so Hegte 
sie sich hin undj-cdete sich vor, sie 
gehe nicht zum i od, bis sie zu ihm 
kam. 

Der kleine Nachum war dnH Jahre 
alt, als die Eltern starben. Sie waren 
aus der leine gekommen und man 
wusste von keinen Verw^andten. So 
nahm ihn der Gutsherr zu sich, dem 
der Knabe mit dem schmalen, aus den 
goldroten Locken blütenweiss hervor¬ 
schimmernden Geshicht gut gebiel. 
B^ld gewann er des Kindes zarte, 
fast traumhafte Art mehr und mehr 
lieb, und er zog es wie ein eigenes 
auf. So wuchs der Knabe heran in 
Licht und Freude und wurde in allem 
Wissen unterwiesen. Von seiner Eltern 
Art und Glauben hatte er keine Kun- 
dH. Wohl verschwieg ihm der Gutsherr 


und er fühlte sich einem fernen Dunkt’ 
verbunden. 

Eines Tages kam er unversehens in 


mehr, umd das Buch war wie ein 
dunkler. See, daraus schauten ihm 
zwei Augen entgegen, traenenlos, aber 
eines ewigen Schmerzes voll. Und 
Nachum wusste, dass dies das Buch 
war, aus dem seine Muttor gebetet 
hatte. Seither hielt er es tagsüber 
verborgen, ,aber an jedem Abend holte 
or es aus dem Versteck, und beim 
Licht der Lampe und Feber noch beim 
lebendigen Licht des Mondes sah er 
auf die fremden Lettern, bis sie sich 
zum Reigen einten und endlich zum 
See Zusammenflossen, daraus die 
Augen der Mutter hervortauchten. 
So kamen die Tage des Gerichts 



RUTH 


Sie stand inmitten des Gesindes 
Wie eine Blume, die im Acker steht. 

Und ihre Augen waren eines Kindes 
Augen, das noch im Land der Maerchen gehL 

So fand er sie an seines Feldes Raine 
Schon in des Abends tiefer Heimlichkeit, 

Stumm legte er zu ihrer auch noch seine 
Komlese in ihr weites Kleid. 

Und er enüiess sie mit der Liebe Segen 

_Sie.- die ein Sturm in seine Stadt verweht — 

Da musste er die Haende auf sie legen 

Und ihre Worte wurden zum Gebet. 

Der junge Tag besiegelte den Bund 
Und Koenige entwuchsen seinen Grund. 

SCHALOM BEN CHORIN 
Aus: "Die Lieder des ewigen Brunnens' 


.5o<c:>oo<i:>oo<ci>oo<z^ 

in der allerlei Gerümpel übereinand¬ 
ergeschichtet lag, das seine Eltern 
einst hnb^rlassen hatten. Da war em 
sonderbar gestalteloser weisser Man¬ 
tel mit langen schwarzen Streifen. Da 
war ein gesticktes Stirntuch von 
praechtiger und doch stiller Art. Da 
war ein maechtiger, v'elarmiger 
Leuchter verblassten Glanzes. Da war 
ein reich veraestelter, in einer Krone 
ziisammengewachsener Gewürzbeh- 
aelter, um den noch ein letzter dunny 
Duftnebel zu flattern schien. Und da 
war endlich ein grosses, schweres 
Buch, in dunkelbraunen verschlissenen 
Samt gebunden, die Ecken silber- 
beschlagen, mit silbernen Klammern. 
Das waren die Dinge, die seine Eltern 
nicht hatten aufgeben koennen auch 
vor den Augen des lletzten Elends 
nicht Und nun stand er und sah dar¬ 
auf und die Botetn des Dunkels waren 
ihm naeher als je. Dann nahm er 
das Buch und trug es scheu und 
vorsichtig, beide Arme fest darum 
gelegt, in sein Zimmer. Da loeste er 
die Klammern und oeffnete es ganz 
leis, und die breiten schwarzen Lettern 
starrten ihn an. fremd und doch nicht 
fremd, sahen ihn an wie eine Schar 
kleiner Kameraden, wirbelten vor ihm 
dahin, flogen durcheinander zerft^ 


baren Tage. Aus allen Doerfern zogen 
die Juden zur Stadt, um im Rauschen 
der Volksgemeinde vor Gott zu stehen, 
um ihre Schuld mit der Schuld der 
Tausende ihm dazubringen und in 
seinem Feuer aufgehen zu Lassen. 
Nachum stand vor der Tür des 
Hauses und sah die Wagen vor¬ 
übereilen, unzaeh'lig viele, sah Maenner 
und Frauen darin in Festgewaendern, 
und über allen war die Macht der 
Bereitschaft Und i-hm war^ als seien 
aHl die Menschen Boten zu ihm, Boten 
des Dunkels nicht mehr, Boten der 
Sonne und des lichten Seelengrundes, 
und als enteilten sie ihm nur deshalb, 
weil er sie nicht anrief. So rief er einen 
an und fragte ihn: “Wohin fahrt ihr 
und was ist dies euch für eine Zeit?“ 
lener sprach: “Wir fahren dem Tag 
der Erneuerung entgegen, dem Tag 
des Anfangs, da im Buch des Himmels 
geschrieben wird unsere Tat und 
unsere Lo^^sung. Und wir fahren, um 
zu Gott zu reden in grosser Schar 
und unsere Stimmen z« binden zu 
Einem Gebet“. Der Knabe hoerte das 
Wort; aber wert ausgespannt darüber 
flog ihm ein anderes Wort zu, ein 
grosses Rufen, das kam aus der Un¬ 
endlichkeit zu ihm. Von dieser Stunde 
an war das Rufen über ihm. brausend 


Sturmwind. Und das Rufen erhdilte 
das Dunkel, das ihm solange die Welt 
umkleidet hatte. 

So wandelten die zehn Tage der 
Busse hin, und der Vortag des 
Versoehnungsfestes war da. Und 
wieder sah der Knabe die Juden aus 
den Doerfern die Strasse zur Stadt 
fahren- stumm und regungslos sassen 
sie, und ihre Gesichter waren bleicher 
als vordem. Und wieder fragte Nachum 
einen von ihnen: “Was führt euch und 
wohin?” Jener sprach: “Dies ist der 
Tag, auf den wir hofften und harrten, 
der Tag der Versoehnung, da unsere 
Schuld sich loest im Lichte des Herrn 
und er seine Kinder aufnimmt in die 
Heimat seiner Gnade“. Da lief der 
Knabe in seine Stube, naham das Buch 
mit den silberbescblegenen Ecken m 
die Arme und lief aus dem Haus auf 
die Strasse und (lief, bis er m die 
Stadt kam. In der Stadt lenkte er 
seinen Schritt zum Bethaus, und ais 
er eintrat, war es die Stunde, da das 
Kol nidre gesprochen ward, das Ge¬ 
bet der Loesung und der heiligen 
Freiheit. F,r sah die Scharen stehen, 
in den langen weissen Sterbegewaen- 
dern, stehen und sich neigen und sich 
erheben vor Got. Er hoerte sie auf- 
schreien zu Gott, aufschreien aus allen 
verdeckten Tiefen zum Licht, aus allen. 
Geheimnissen ihrer Seele zur Wahrheit. 
Und de Hhiid des Geistes war auf 
den Schultern des Knaben, und er 
stand und neigte sich und erhob sich 
vor Gott und er schrie auf zu Gott. 
Und da er merkte, wie rings um ihn 
Worte schallten in einer fremden 
Sprache und cs über ihn kam, dass 
er nicht beten konnte wie die anderen, 
nahm er das Buch der Mutter und 
legte es aufs Pult und rief: Herr der 
Welt! Ich weiss nicht was zu beten, 
ich weiss nicht was zu sagen da 
hast du, Herr der Welt, das ganze- 
Gebetbuch”. Und er legte den Kopf 
auf das offene Buch und weinte und 
unterredete sich mit Gott. 

Es war aber an jenem Tag. dass 
die Gebete Öer Gemeinde wie flü¬ 
gellahme Voegel am Boden flatterten 
lind sich nicht empor^hwingen 
konnten Das Haus war ihrer voll, 
schwer die Luft, trüb und verzagend 
der Sinn der Beter. Da kam das Wort 
des Knaben, das nahm die trebete 
aller auf seine Fittiche und trug sie 
in Gottes Schoss. 

Der Baalschem aber sali unii 
erkannte alle diese Dinge, und er 
sprach das Gebet in hoher Freud«’. 
Als das Fest Vorüber war, nahm er 
den Knaben zu sich und zog ihn heran 
und lehrte ihn die lautere und 
gesegnete Wahrheit. 


So erzaehlte der Rabbi von Dynow 
seinen Frommen. Und er sprach: 
“Auch ich weiss nicht, was ich tun 
soll und wie ich die Absicht der 
heiligen Maenner. der ersten Beter, 
aus deren Mund die Gebete sind, 
erfüllen kann. Darum nehme ich das 
Buch des Meisters Lurja. des Ehrw- 
Firdigen und nrsche es ^ auf, dass 
es vor mir liege zur Stunde des 
Gebetes, und gebe es Gott mit allem 
Willen, der darin ist, und aller Inbrunst 
und aiMem Sinn“ 


Arf nml ril-iiibpn hatte er keine Kun- kleiner Kamerauen, . Rufen über ihm, brausend und aiBlem binn . 

V A R I JA S JUDEN i 

wuemcheit von Herzen der boliviamrehen inedirehen CemeinrehoH J 

nnd ollen Joden in de. Well LESHAHA TOWA TIKOTHEWU! . j 

























